S)

[F LI

hajimeni

KCDTFHR FEFE-TEE+2F5~>
kono tekisuto o tsukatte gakushuu suru kata e

DT A #TLhD n 12 1F A_Z

EERRETF SR r~HTLo Sy A= XTI ~Bo LTt BB A s B a2 En T XX LT

seekatsu-nihongotekisuto~nadeshikojyapa—niizu ni~wa sukoshi demo hayaku kantan ni seekatsu de tsukau

nihongo o atsumeta tekisuto desu

_ BUES LMD EwA & » BYLBS L ELADbL LE 193 2P .
THFRRAMOARITEFDOSGEZY LIFTVWETDT, ZE LEITL—XOEFHMEBEZOANLHES Z A
TEET,

tekisuto no naiyoo wa seekatsu no bamen o toriagete imasu node, gakushuushita fureezu ya seekatsu

chishiki wa sono hi kara tsukaukoto ga dekimasu

. l2EA BAEL  BALA oo - _ _ 2<
AHIESAN, BATKIYZRETHDIZELESELIIC. SOTHFRMEHEYEL,
mi-nasan ga, nihon de yori anzen de anshin ni kuraseru yooni, kono tekisuto o tsukurimashita

BATELCRELLEE2 % ons 2o ET,

nihon de tanoshiku juujitsushita seekatsu o okurarerukoto o negatte imasu

KEEIZOLTY
hyooki ni tsuite

15\Y A% furigana
EFEAYNLHAENTHY ET.
kanji wa furigana ga kaite arimasu
HENFIESYBERENTHY T A,
katakana wa furigana ga kaite arimasen.

RS

ree shumi
NR =By —
basu - takushii



C
O—<= roomaji

1. %2 bOO—TRFERGIcAR K EEZ 2L LA
tekisuto no roomaji wa kihonteki ni hebonshiki o sankoo ni shimashita ga

SHELESMDL A LA [ES~ LBIB‘J\/‘E

HESECHAANET —Bh L Een—vFcREE L1,
nichi jyookaiwa de nihonjin ga hanasu ichiban chikai oto o roomaji de kakimashita

[%J‘] ree

- &5 A otoosan
Z L A eega
- CUWLWAZ 5hH jibi-inkooka
- FAKSU kin-yoobi
- HA T < F sentakki
- 4w h— sakkaa
- Xy F > Kkicchin
- Uk 3L A byooin

= AN\ e

s~ wa

o 2EY - hrFESOMT o L1k, Bitd., FAicEnThYET,

kaiwabun ni aru kasenbu no suuji ya kotoba wa, ree desu. shata/ de kaite arimasu

[BI] ree
- Lw#FAHS5445TE, =shumi wa karaoke desu.
s TADIXA TSI 078-123-4567 T,
=denwabangoo wa ree nana hachi ichi ni san yon go roku nana desu.
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dai juu san ka hikkoshi o suru

%148 (BROFHE=ET3) -

dai juu yon ka yakusho no tetsuzuki o suru

ELLle3Th Fuza L
%15%F*ﬂ$€%ﬂé]-------------

dai juu go ka zeekin o siru

LWl 53ALHh
%16%F7btzhéﬁoj-

dai juu rokka purezento o kau

EOLe35EN  LWALLCTA Y &35
F17RRBEZMNRATHL - - - -

dai juu nana ka inshokuten o riyoo suru
EuLw>E5h . WAL &L TA .
F18FIR—NN—-RBETDOLSTIL] -

dai juu hachi ka suupaa inshokuten deno toraburu

EFLWCwS3Ep5h  HMASLRA B HWT X7
%108 IHARERT - BECADETET -

dai juu kyuuka kansaiben o hanasu aite ni awasete hanasu

EWZLp 3h HoZALE Z3LE 0
F£20HF Mg\ - EAKICIT< I -

dai nijuuka kekkonshiki osooshiki ni iku

%lzw?\:ﬁ\ r&ﬁﬁm« </(:)t5|§,‘¢é"g-5] e e e e

dai nijuuikka omimai e iku niuuin suru

WMLy S1zh FTAZS LATEA P
F22F BESHESZTEL- - -+ o - 0 v -

dai nijuunika kenkoushindan o ukeru

T_L\l CwdSAm CIRANA

E2 3R RBEELL AR -« - v -

dai nijuusanka yoka o tanoshimu koobehen

Wzl 53 &AD LZ¢& wILALELEIIED

Eo i TfE RABEERCEECTRENS] -

dai nijuuyonka shigoto kyuujinjyoohoo o mite denwa de apo o toru
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@ [7—< teema]
Blof@LET S

hikkoshi o suru
{Moving to a New Home>

EL - AR - KEDFR)

denki = gasu * suidoo no riyoo

)

\—/

(Cnshis, WE~S-BLTESLLE, N\

biru san wa, koobe e hikkoshite kimashita.
<Bill has moved to Kobe. >

BS- AR - KBEEDLSIZTIIEES CEBNTEEZDOTL £ 55
denki = gasu * suidoo wa do—no yoo ni sureba tsukaukoto ga dekiru no deshoo ka.

<What does he have to do to use his electricity, gas and water>

o J

T A

0TS - R - KEOHBEEET 3

denki = gasu * suidoo no riyoo o kaishisuru
<{How to Get the Electricity, Gas and Water Turned on>

ﬂ\k

EL - AR KBEELAHELT, BLET,
denki = gasu * suidoo wa mooshikomi o shite tsukaimasu

<If you don’ t apply for your electricity, gas and water, you won’ t be able to use them>

BXEE, FOKR b - L - A—s—DEHHBYET.
mooshikomisho wa, ie no posuto * genkan - meetaa no doko ka ni arimasu

<{The application forms will be placed in your mailbox or attached to your door or the meters (like in
the photo below>

FTVNHAIRAZD

BLAGL =L, 2OBAECENTHS (B EBES) CHERES) KKREE, sKEcd,
mooshikomu toki wa, sono mooshikomisho ni kaite aru [lokyakusamabangoo] lgoshiyoobangoo] l'suisenbangoo]

ga hitsuyoo desu.
<When you apply, you will need the Tcustomer number] , Tuse number] , and the Twater line number ]

written on the application forms at your apartment>



ER0FREREET 2

denki no riyoo o kaishisuru

<How to Get Your EIectricity Turned on>

EELT$L %Arb éi%ﬁjéﬁbhéwt %7T£®mﬁéﬁfbfaﬁébi?o

denwa o shite mooshikomu baai Tokyakusamabangoo] o kikareru node, ka—narazu kaki no yooshi o junbishite
denwa o shimasu
<If you apply for your electricity by phone, you will be asked for the [costumer number] so have the

form below with you when you call>

SIDWbRICEST.
[ & FUESHLTYDERD
MHELTLEEL,

NALLEE

BRI
renrakusaki
<{Contact Number>

ﬁ‘/uéb‘f/u")&( 3 RAZLELS L&

BHh #HEEER

kansaidenryoku koobe eegyoosho
<{Kansai Electric Company, Kobe Branch>
(078) 392—6200

ALEES LA

= X Ffal

eegyoojikan

<{Business Hours>

Hi o Bl < GRS - B R )
getsuyoobi kara kinyoobi made (doyoobi = nichiyoobi -
shukujitsu wa yasumi)
<{Monday to Friday (It’ s closedon Saturdays, Sundays
and Public Holidays>

9:00M517:00%FT
kuji kara juunanaji made

<From 9 am to 8 pm>



B LTH LA
denwa o shite mooshikomu

<Applying by Phone>

“c @ DEI>BLTE DT, BGERN=VATT A,
<::: hikkoshite kita node, denk/ o tsukaitai n desu ga---

<1’ ve just moved so | was wondering how | could get the
‘ electricity turned on>

@25 TIh. =
soodesuka. o

[ ] [ ]
<| see.> ﬁi(;ﬁh
ZNTIR. BEHROLEN. CHM. % SEESEHMOLET. |B W

soredewa, okyakusama no o-namae, gojuusho, okyakusamabangoo o onegaishimasu

<{Could you please give me your name, address and the customer number?>

T A

ELESYL5EA L LIES

OESHERB T XIS
denkishiyooryookin o shiharau
<{Paying the Electricity Bill>

NASVTAY &< La‘rmal,.;

LIESKT5LEBERmE NMDE X§#F<®T avE= &&Ti%hi?
shibarakusuruto kansaidenryoku kara seekyuusho ga todoku node, konbi-ni nado de shiharaimasu

{After a while, youwill receive a bill from the electric company. You can pay this at any convenience
store>

FALCZS 3 & CES 3 R

ROOOEN SEEI2EE LETH L TEETA,

ginkoo no kooza kara jidoohikiotoshi o suru koto mo dekimasu ga

<You can also get your bill automatically paid by any bank but you must send TA Request for Automatic

Bank Account Payment for Electricity Billl] to the Kansai Electricity Company>

YhZWib L&

T0EAE IES RSO EEEKES, &

so-no baai wa T[denkiryookinkoozafurikaeiraishol o

nméurmuﬂ

BHE IRy =T,

kansaidenryoku ni okurimasu



;F{VIELI‘;’) AT S EAYMZLL L & n
OEI N & OERBKEFEEELES

denkiryookinkoozafurikaeiraisho o kaku

<Filling In TA Request for Automatic Bank Account Payment for Electricity Bill Form>

?’L‘\E" Y k> N ANA
O KENFAEENET 2

suidoo no riyoo o kaishisuru

<{Getting the water on>

aﬁ%bf$ %Arﬁééﬁﬁjéﬁ#néwf %?Tﬁ@%ﬁ%ﬁftfaﬁﬁbii

denwa o shite mooshikomu baai Tokyakusamabangoo] o kikareru node, ka—narazu kaki no yooshi o junbishite
denwa o shimasu
<If you apply by phone, you will be asked for your [costumer number] , so have the form below with you

when you cal |>

A T O % B~

& ® B & £ | x w @ =
6

——— “'*11"_'_...'. 2]
HE R e A kL el
hﬁl’ TEI-‘HE'H#E! _“i? 'Hniﬁff'

hablaE

&R

renrakusak i
<{Contact Number>

Er

WETHIKE PRt & —

koobeshisuidookyoku seebusentaa

<Kobe City Water Company Western Division Genter>
(078) 733—6601

ANELS LA
27

= %

eegyoojikan

<Business Hours>

F2&5U \é‘/w&’)l}’ E & 353U 25 &350 Lyp<LD »g
AEBMNSEIEHEF T (XIEH - HIEH - $L BHIZAK#A)
getsuyoobi kara kinyoobi made (doyoobi = nichiyoobi -

””I ”?HJI ﬁﬁﬁﬁﬁ!ﬂﬂ;Li_?f”ﬁ.gﬁTf shukujitsu wa yasumi)
iR, o f% ﬂ?iifff <{Monday to Friday (Closed on Saturdays, Sundays and
Public Holidays>
9:00Mn17 :15%FT
kuji kara juunanaji juugofun made

<From 9 am to 5:15 pm>

10



BEE LTHLAD
denwa o shite mooshikomu

<{Applying by Phone>

RN D> L TE-DT, AEEREN=VDATT A,
hikkoshite kita node, su/doo o tsukaitai n desu ga---
<1’ ve just moved so | was wondering how | could get the water turned
" on...>
@EF>5TTh,
soodesuka. > n
<I see> . o
ZRTHE. BEROBRA. CHF. 5 EHRESEHHEVLLET. QA
soredewa, okyakusama no o-namae, gojuusho, okyakusamabangoo o onegaishimasu. .
{Could | please have your name, address and customer number> |“ | ﬂi

L& SYsd

KBRS EXIS

suidooshiyooryookin o shiharau

<{Paying your Water Bill>

LynEsEL< L%m')

LIESC T BEMPH KA OEREABCOT, IVESBETRLNET,
shibarakusuruto koobeshisuidookyoku kara seekyuusho ga todoku node, konbi—-ni nado de shiharaimasu

{After a while you will receive a bill from the water company.

You can pay this at any convenience store. You can also get your bill automatically paid by any bank
but you must send “A Request for Automatic Bank Account Payment for Water Bill” form to the Kansai
Water Company>

FhCS 25 . LE3 D ) _ s
BAOOE,LEBEIEEE LETHI L TEETA.

ginkoo no kooza kara jidoohikiotoshi o suru koto mo dekimasu ga

YMZ LB L& %§;<

T0EA I KBRS OEREKES) sRP T RERICEYET,

so-no baai wa T[suidooryookinkoozafurikaeiraisho] o koobeshisuidookyoku ni okurimasu

11



?"e‘: Yed5&AC -)é’}}ébx.b\bt\b;

OKEH S BirmErEC

suidooryookinkoozafurikaeiraisho o kaku

<Filling in “A Request‘for Automatlc Bank Account Payment for “Water Bill” Form>
FhieasA v CIEERE i 8

i S - FAEAEANOEERSEAES R AGAT BEeiA® dO -G

*HRADFBERET 2
gasu no riyoo o kaishisuru
<{Getting the Gas turned on>

Esizx LTHALES [CERES) £slrnd0T. BeTRoREzER L cEEs LT,

denwa o shite mooshikomu baai lgoshiyoobangoo] o kikareru node, ka-narazu kaki no yooshi o junbishite
denwa o shimasu.
<If you apply by phone you will be asked for your “Use Nnmber” , so have the form below with you when

you call.>

. BB BLakEEes 025 o BLe e LR DLBATE LS
$t~ﬁxw%ﬁmﬁﬁﬁ%#~%tﬁUi?ohxﬁﬁwkbztifﬁﬁﬁiéTétgt
mata, gasu no baai wa kaisensagyoo ga hitsuyoo ni narimasu. gasugaisha no hito ga ie ni kite kaisensagyoo
o suru toki ni
<Also, you will need someone from the gas company to come and turn on your gas. You will need to be

at home when this happens>

45Abmﬂhwuﬂiﬁh W%mi Tzlmibxoo
tachiawa—nakereba ikemasen. sagyoobi wa ka-narazu ie ni imashoo.

hablaE

IR

renrakusaki
<Contact Number>
EREnTLEHRYa YT
kisaisarete iru gasu shoppu
<{The name of the Gas Agent written here>




BEE LTHLAD
denwa o shite mooshikomu

<{Applying by Phone>

L DEI>BLTE=DT, HREBN=DATT -,
2.0 . hikkosite kita node, gasv o tsukaitai n desu ga---.

<1’ ve just moved, so | was wondering how | could get the

‘ gas turned on...>

@%FS5TIh,
soodesuka.
<I| see>
ThTlR, BEBOsEY. CH. CEREE sl LET.
soredewa, okyakusama no o—namae, gojuusho, goshiyoobangoo o onegaishimasu.
<{Could | please have your name, address and use number>
B A LR 0T,
kaisenbi wa itsu ga ii desu ka.

<WNhen is a good time to come to turn on the gas?>

) N sz fan
“c & Z ®.1H 88 1 ORETHELLET,
] ichi gatsu yooka juuji goro de onegaishimasu
‘ <{January 8™ around 10 am, please.>

@hmYELT,

wakar imashita
<l see>

_G'i\
dewa,

8B 7 oBEIzs T LWLET.

J/chi gatsu yooka juuji goro ni oukagai shimasu
<Someone, will come around 10 am on January the 8>
LHFCEEESELLETS,

toojitsu wa gozaitaku o onegaishimasu

<{Please be at home at this time.>

o e .é EOhhYE Lt &5 L BELLET.

wakar imashita. yoroshiku onegaishimasu

<] see. Thank you. See you then.>

13



O HAEREE XS
gasushiyooryookin o shiharau

<{Paying Your Gas Bill>

L

LIES T BERRARMSBEREANBCOT, IV E=BETRILNET,

shibarakusuruto oosakagasu kara seekyuusho ga todoku node, konbi—ni nado de shiharaimasu

{After a while you will receive a gas bill which you can pay at any convenience store>

FALCZS 3 & CES 3 R
BAOOE,LEBEIEEE LETHI L TEETA.

ginkoo no kooza kara jidoohikiotoshi o suru koto mo dekimasu ga

<{You can also get it deducted directly from your bank account, but to do this, please get the form, ” A

Request for Automatic Bank Account payment for Gas Bill” from the person who turned your gas on>

YhZWib L&

zoEE IHR B OEREEKES) 2

so-no baai wa T[gasuryookinkoozafurikaeiraishol o

BRIz 20Nzt boTESL,

kaisen ni kita gyoosha no hito ni moratte kudasai.

ZLT. zoBchkaEsEncEEo s ET . EEEEXEAR Iz B Y ET,
soshite, sono ba de iraisho o kaite gyoosha no hito ni watasu ka, iraisho o oosakagasu ni okurimasu
<You can fill out the form at that time and give it directly to that person or send it to Osaka Gas>

YMA LD L L&

e H W E N EREKEEE L5
gasuryookinkoozafurikaeiraisho o morau

<{Getting a Request Form for Automatic Payment>

T <3<DH§%%E%%E(E$L%
[ ]

3 koozafurikaeiraisho o kudasai.

<{Could | lease have the Request form for Automatic
“ Payment> ﬁ
®b7b\b)ilzf_o h%b'\;ﬂﬂl(f’éll\ '>

[ ]
wakar imashita. kochira ni goki—-nyuu kudasai. *\A

{Sure. Fill it in here.>

14



ELle 5 & o
1 4:8

dai juuyonka

yakkusho no tetsuzuki o suru

(Guuminhyoo o uketoru * kokuminkenkoohoken ni hairu)







)

[7—~ teema]

<L& To2J&

BRROFREETS

yakusho no tetsuzuki o suru

<Going through Procedures at the Administrative Office>
CLKAHIITACSE T A

(ERE22110% - BRERRKICAS)

juuminhyoo o uketoru = kokuminkenkoohoken ni hairu
<Getting a Resident Card and joining National Health Insurance> y

)

\—/

~

4 ELrsalt, EEEsRYIcBR~TEELE. BRERRER-A2EHE=s L L5 cBET,
biru san wa, juuminhyoo o tori ni yakusho e ikimashita. kokuminkenkoohoken ni hairu

tetsuzuki mo shiyoo to omoimasu.
<Bill goes to the City office to get a Residence Card. He wants to join National Health

Insurance as well.> Al/

ok - KU
shiyakusho = kuyakusho
<{City Office and Ward Office>

MERICE, TRAERERABYET., HELLToFRzEESoEFobsREHTLES.

koobeshi ni wa, shiyakusho to kuyakusho ga ariamsu. juumin to shite no tetsuzuki wa jibun no juusho no

aru kuyakusho de shimasu
<{Kobe City has a city office and a ward office. The administrative procedure as a resident should be

made at the ward office where your current address belongs.>

1 EiF 8 cisicwm. - ED BRI SR - TS SRR YD e e

2 (ZESEEEH - -Tasmwn

CENSE SFEg-{E MM H— - BEEZEImoTEmD

4 F =0

S
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S EExHzsHETE FE

juuminhyookoofu o shinsee suru

ma& U;a

Ex2 W3
juuminhyoo o uketoru

<{Application for Issuing and Receiving a Resident Card.>

S Tagth, £REMELOATIN,
L] 5' sumimasen, juuminhyoo ga hoshii n desu ga
' <Excuse me, | need Resident card. >
ESLEZbWWNTT D,
doo shitara desuka?

<Nhat should | do?>

Tofi-pshEs -EiALc, 7 BxOELTEEN,
tsukue no ue ni aru shinseesho ni kinyuu shite, /c¢h/ ban madoguchi ni dashite kudasai.
<{Please fill in the application form on the desk and bring it to window No. 1.>
AL & n
QEF'EE!%’&%(

shinseesho o kaku

<How to Fill in the Application Form>

TREFR EEREREICELEX
A L 2 T AR S <
i
U 7
UFE LR TTHEAL
=7k -k g W
"] |
#oa3 : - - _
oo At LI — e A 1ol (s
2T EAETT
ey
HEE- ¥ 1
£ 3 L
LS
Ao ilEREe R LSRR TR O £THE
e e D e
b IR I 1
] pal
L b
=1 | ] B
EY) [y -
ﬁ':k A —E b, BoERsa Ry
mTLs |
Bik L] WOLEE R o rres i
i.: |leRmasL) — I —
E L LE—T #woeEE pmon ogw| HE—F E
e e ﬂufmﬁ:
5 ¥ 0¥ [EETCEETIORLCLC_/ELDTIR L,
I 2 A B I G ESUE 2 | N
ToEE T F R 2w
il R e T
% = — W T Fes s ToIl B DR
Ha LAy - S _g[qﬁ.ﬂ;i:
-] | e e
il B N ER S RS ARMELOEE ) .
[ [P REESY - FUAEEFOES 30 £ 45 B4 &
o i e R, SWEM. THEmMoR 0. A - FReRT
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| it H (R v
(AT b [mEEE =T R LIk [ TR )
= [ ] x4h
i) (WAL
RE
45
il -
2 S %
TE [SIEER - TR - ® - - 8F - AL - S A A L L L P
A | COEEE - R e E . T I [ B ) 8L 1&
R TR B S R T EEL
N ENET Forn ' HERE S || B &
EEEN - .- . RETEE
CEN Ik T EE ] 2t it Mo
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HAUFTACSE T A

SEEERRR-X2

kokuminkenkoohoken ni hairu
<Joining National Health Insurance>

AFASSIE T A

THELA, BREREROFEECEATTA,
<<:: sumimasen, kokuminkenkoohoken no tetsuzuki ni kita n desu ga

<Excuse me, |’ d like to join the National Health Insurance.>
ES L6 TE A,
doo shitara ii desu ka?
<Where should | go?>

SEEOTT, HEHEMoTHBEL AL,
hachiban madoguchi desu. bangoofuda o totte omachi kudasai.

<Window number 8. Please pick up the number ticket and wait until

your number is called.>

EERmRR
BEREE®

WEILEM-T
BRES<IEEN

HATFACSIF |

*ERERER L

kokuminkenkoohoken towa

<About National Health Insurance>
FROHNTEREZT2L 2. EREO—B£EETEITLLESIC,
byooki ya kega de iryoo o ukeru toki, iryoohi no ichibu o futan suru dake de ii yoo ni,
{National Health Insurance is the social welfare program that is designed to cover part of
your payment for medical costs, so that you don’ t have to pay the whole cost ypurself. You
are required to pay insurance fee monthly. |f you are an employee at a company, you can join
the company’ s an health insurance. |f not, you are obliged to join National Health Insurance.
To join National Health Insurance, visit the ward office where your address belongs with your

Alien Registration Card.>

FEVDEREIFAY £5 #1E JIE A

BEERHzH -<HIHaSEETY, 2HALOBRERIA >TLHELAE
maitsuki hokenryoo o haratte tasukeau seedo desu. kaisha nado no kenkoohoken ni haitte inai hito wa

AFASSIE T A

EERERR-A 2551 HYET.

kokuminkenkoohoken ni hairu gimu ga arimasu

4 (a3

RoEEE, EEr—refoT. BXORFOHIRBHAFTEET.

hairu baai wa, zairyuu kaado o motte, jibun no juusho no aru kuyakusho e ikimasu.

19



S %

DFnEs. x@HmcEEERRERoTEE A KETT,
ika no baai, kuyakusho de kokuminkenkoohoken no tetsuzuki ga hitsuyoo desu

<{In the following cases, you are required to make an arrangement for National Health Insurance
at a ward office.>

X3iEd 1. BEEo@LTES
hairu baai koobe ni hikkoshite kita
<Entry> <When you move to Kobe>

2. *BHnroBREEcEndnot- BERECEE ot
kaisha nado no kenkoohoken dewa naku-natta hifuyoosha dewa naku-natta

<When you withdraw from your company’ s health insurance program or you are

no longer dependent on your family’ s insurance.>
3. SELMEENE

kodomo ga umareta

<When you have a new child>

Ay Ne X ey o &¥
4. £EEFREMSHNT

seekatsuhogo kara hazureta

<When you are no longer covered by Welfare>

Ov®H3EE 1. WEMDAIo#ET
yameru baai koobe kara hikkosu

<Withdrawing> <When you move away from Kobe>

IE 1+ A

o A roBEER-X o #EEZno1

kaisha nado no kenkoohoken ni haitta hifuyoosha ni natta

<WNhen you join your company’ s health insurance program or you become a

dependent of your family>

LIF S

3. kLT
shiboo shita

<When you die>
4. EZREAEES NI
seekatsuhogo ga tekiyoo sareta4.

<When you are covered by welfare>

T A FAZ

xeHneoEREEL 3. HEARBROBRERL CoBkclbhTET,

kaisha nado no kenkoohoken to wa, shakaihoken no kenkoohoken nado no imi de tsukawareteimasu

<Your company’ s health insurance means health insurance included in social insurance.>
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AFACSIE L

X@E&%ﬁ@tﬁ%ﬁ@@&h

kokuminkenkoohoken to kenkoohoken no chigai

<{Difference between National Health Insurance and your company’ s Health Insurance>
LemIE T A Y E NIz 5 HAZSIE T A Z5ELRAZTA
HAﬁﬁtﬁﬂvu—vz(hﬁED%at)mt#ﬂ%ifmliéﬁﬁﬁﬁtgiﬁﬁw:tTTo
shakaihoken towa sarariiman (rinjiyatoi mo fukumu) nado ga kinmusaki de ka-nyuusuru kenkoohoken to
koosee-nenkin no koto desu

<{Social Insurance which includes your company’ s health insurance and the Employee Pension is applied

to an employee (incuding temporary worker) of a company. National Health Insurance and the National
Pension are applied to business owners and others. >

LxWEesL

EEEELEAMAT 200, BRERERLERES <7,
Jleegyoosha nado ga ka— nyuu suru no ga, kokuminkenkoohoken to kokumin nenkin desu

HBAGFAZS IF | RS

EEERERLERER Y NomsloBcERirkzy=d,
kokuminkenkoohoken mo kenkoohoken mo nenshuu ya shotokuzee no gaku de hokenryoo ga kimarimasu.
<The insurance fees of National Health Insurance and company’ s health insurance depend on the annual

income and income taxes of an individual.>

EEFLEREN S Ecy., BEEELxBEnschzy S BEH LT,

kokuminnenkin wa hokenryoo ga ichiritsu desu. koosee—nenkin wa kyuuyo no gaku de kimari,
futanshimasu.

kaisha ga hangaku

<MWhile the National Pension fee is flat, the Employee Pension fee depends on an employee’ s salary, and

the company covers the half of the fee. >

3 & RAZEA L HARAEA ‘S_E:?L( R S3EVRAZA Nt 3 ELhALYS & ?:< ﬁ'

ZITMAFEEE. ERFEEITERTIN. BEFEEIMAHBE P DOBEDETRFEYVET,

uketoru nenkin wa, kokuminnenkin wa teegaku desu ga, koosee-nenkin wa ka-nyuu kikan chuu no kyuuyo no
gaku de kimarimasu.

<While the amount of the National Pension is flat, that of the Employee Pension depends on the enrol Iment

period and salary of an employee.>

 EF OML DE MRS

Y CINOUN PN

saki igai no hito ga ka-nyuu
<{Applied to others>

ML . =5 V& M S
G ETE K ANMA
kaisha nado de hataraku hito ga ka-nyuu
<{Applied to an employee >
A& S '72‘__|% < A<
HERELED)
(fuyookazoku mo fukumu)
<{(and his/her dependents)>

WU S E T A FAZS E TA HhITAZSIF T

# BERIE EEEEER
| ryoohoken kenkoohoken Kokuminkenkoohoken

Loy F A
Medical SRR <Health insurance> <National Health Insurance>
insurancey> Syakaihoken
<{Social Insurance>
RAZA cOELRAE L AHARAETA
SHEFE
Nenkin koosee—nenkin Kokuminnenkin

<{Pension> <Employee Pension> <{National Pension>
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58

da1 juugoka

zeekin o shiru







Q)

@ [7—< teema]

)

EWEA

BEEHD

zeekin o shiru
<{Learning about Taxes>

\_/
/rt»éh@K?b%%ﬁ%ﬁEfﬁthui¢o%5&%buibto

Biru san wa KFC shoji kabushikigaisha de hataraite imasu. kyuuyo o moraimashita.

<Bill works for KFG Commercial Corporation and gets a salary.>

FE ROV &

KEslgsRse . msBrBRshTOELE,

kyuuyomeesaisho o miru to, shotokuzee ga koojo sarete imashita
\\»<The payment slip shows that income tax is deducted from his salary.> A’/

i THEHA. TERLNEBRShTOET, FriafoTRTTH,

]

sumimasen, shotokuzee ga koojo sarete imasu. shotokuzee tte nan desu ka?

“ <Excuse me, what is income tax?>

WwWasvs Ly SHAEL

BETT. BEREAnilErss e, Totmamne BERE >

zeekin desu. zeekin wa iroiro na shurui ga aru kedo, naka demo shotokuzee to juuminzee wa
<It is a kind of tax. There are several kinds of taxes. >
MLy  EFpS - _
SHABEN DB LIz THATT £,
kaisha ga kyuuyo kara hikukoto ni natteru n desu yo.

<{Income tax and residence tax are to be deducted from your salary by your company.>

FPILHLELL &

S EBME

kyuuyomeesaisho

<{Payment slip>

LAEY b Ea B 2002ER00 MEH IS KEFCiG ek A2 o
IR E &R EIELTR ] L5 bbb | [ [
20| 10| ' '
';f: (e | ames | ames | eowmrs |
| LR 2,0041
| | | | . | i
6, 0100
b R Lk ol L] CELE e | e 2eriaiikh
L0 240
2 ) ) S I [

fidn
L-Ei. £ | EEAN | EAEGN | BAELE Hh:il ?I'I |
&k I.F'H:I [illLI R3.a7 ['r 85,07 1|
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o2 cBEn ANz BE
kaisha de kyuuyo kara hikareru zeekin

<{Taxes Deducted from your Salary by the Company>

LEe<HLY L3>

mEs BA0R Xofi#cicchvsiscy,

shotokuzee| maitsuki no shuu—-nyuu no kingaku ni oojite osameru zeekin desu.

<{Income tax: to be paid based on the amount of your monthly salary>

L SHAELY FHAHE N

HER HRBLHERzEbecEERELLET,

HEEO R AR cchnsiscd,

juuminzee kenmlnzee to shiminzee o awasete juuminzee to iimasu. zennendo no shuu-nyuu ni oojite osameru

zeekin desu.

<{Residence tax: includes prefectural tax and civil tax.

ZFA

SEAD mé

nihon no zeekin

<{Taxes in Japan>

[ts amount is based on your last year’ s income. >

Lopdly

3Et*ﬁ§*ﬁ
omo na shurui

<{For example>

TZAESE DA

$H LR
tantoo kikan
<Office in charge>

[ ﬁ\L'\é'A/ LJ:&(Q‘L 'rf"l.\vt; L&
EnfiE Frigft mEE
kuni no zeekin shotokuzee zeemu sho
{National tax> <{income tax> <{Tax office>
L&SUEL
HEM
shoohizee
{sales tax>
ﬁ\A/'E‘L'\
e
kanzee
<{customs duty>
0£5C TOEFA HA;#/\IE‘L'\ O&D o [FAB
ﬁrkwmé BERH EFE m%&
hyoogoken no zeekin kenminzee hyoogokenchoo zeemu ka

<Hyogo prefectural

<{prefectural tax>

L ESLedl

<{Prefectural Tax Department>

tax> EE R Rk
jidooshazee kenzee jimusho
<{Car tax> {Prefectural Tax Division>
TOEL THAED [N L LE AL T BILERn
HMETORE i e FREER (RXERN)
koobeshi no zeekin shiminzee shizee jimusho (kaku kuyakusho nai)
<{Kobe city tax> {civil tax> <City Tax Division (in Ward office or
CTWLWLEAEL
EE & ER City office)>

Koteeshisanzee
{fixed asset tax>

XW@I&?T$£%@W§#E§T?
naiyoo ni yotte shiyakusho no busho ga
tantoo desu.

<{XDepends on the item>
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HLEA

T
zeekin

{Taxes>

BRICEEALRERHY T, HEEOETEEALRENHY ETH,

nihon niwa don-na zeekin ga arimasu ka. a—-nata no kuni dewa don-na zeekin ga arimasu ka.
<What kinds of taxes are applied in Japan? How about your country?>

ek N (- )
nihon
JAPAN:

. J X\ J

D5t MLTLVL, <

BRI (AL

shotokuzee no noozee (kakuteeshinkoku)

{Income tax payment (income tax report)>

ITIFATLCHEL LedITwS YyzE KEE A LJ:&('H'L\

EKEWT$LK¢%H@&6A@ EfECEAbLLS. G méﬁbﬁﬁh@&Uiﬁh

nihon koku-nai de shuunyuu ya rieki no aru hito wa, kokuseki ni kakawarazu, shotokuzee o osame—nakereba
nar imasen.

<Everyone who has income or makes a profit in Japan has to pay income tax regardless of his/her
nationality.>

MmLe  [Ef=n D& ML fZuy &Il d hETWWLACK V2&5
SEHTEHVTVAIAFSHAKETH R LEIOT, BERSEIREHY FEA,

kaisha de hataraite iru hito wa kaisha ga dairi de chooshuu shimasu no de, kakuteeshinkoku wa hitsuyoo
arimasen

<If you are an employee, your company deducts it from your salary by procuration, so you don’ t have
to report your final income tax in person.>

LaLEFLS5L» 1= L& L&D =S5 &L L&RA  MmL<TLWLAZK D5EW

EE%%&’#%UL#b%%E%bOTDéAME TTHREREZLT. MBLET,

jieegyoosha ya nikasho ijoo kara kyuuyo o moratte iru hito wa jibun de kakuteeshinkoku o shite, noozee
shimasu.

<If you are a business owner or get paid by more than one company, then you need to make a report
in person.>
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(£ EWEAL AR 5 METWLAC

%D??TmtméwLﬁEﬁHétMI%ﬁm$iﬁbi¢

harai sugite ita zeekin no kanpu o ukeru tame ni mo kakuteeshinkoku o shimasu

<By reporting that, the overpaid tax you paid is returned to you.>

HEREOEH & L URHAMELE. BERE-TLET,

kakuteeshinkoku no uketsuke oyobi soodankikan wa, maitoshi kimatte imasu

<{Application and consultation for your income tax report are available during a certain period only.

In case of 2013, this period is as follows:>

~AVEL RBA RA LeEELY MK TWLLACK Plraclv R orS %91’_/\:%75\/1;

FR25F (20134F) DFSHOE E B &0 % 1 & U R HMIE

heesee ni juugo nen(nisenjuusan nen) no shotokuzee no kakuteeshinkoku no uketsuke oyobi soodan kikan wa

ANEL P im B o 23 ALVELY no  IZh IFohA

:FEEZSE (2013¢) 2ﬁ18EI75\b3FﬁkZS¢ (2013&) 3A1SBM1 » ARETY,

heesee ni juugo nen(nisen juusan nen) ni gatsu juuhachi nichi kara heesee nijuugo nen(nisen juusan nen)
san gatsu juugo nichi no ikkagetsukan desu
<From Feb. 18, 2013 to Mar. 15, 2013>

L&5E he &K [Eq YA i il TAY S ) ITIFALY-IK L;&< FOL L& LAZK

HL. LREYRICFEET IHEIE. %@E@1H1E#bﬁ$&ﬂ]®ﬁif®ﬁ EHRBECHELTL

V2&5
KHEPHYET,
moshi, jooki yori ato ni kikoku suru baai wa, sono toshi no ichi gatsu tsuitachi kara nihon shukkoku no
hi made no shotoku o zeemusho ni shinkoku shite iku hitsuyoo ga arimasu
<If you leave Japan after Mar. 15t you have to report to the Tax Office your income from Jan. 1, 2013
to the departure date.>

SAL T2 EVB &S I2FAZ

#L(M LoEZETE, (A FFHP BAE®* OH)

kuwashiku wa kochira o goran kudasai. (kokuzeechoo hoomu peeji nihongo nomi)

<{For more information, please access the link below. (Revenue web si/te Japanese only)>
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6 iR

dai juurokka

purezento o kau

(ten-in ni osusume o kiku)







[7—< teema]

FLEY REES

purezento o kau

)

<Buying a Present>
~EBIBTTHERC ~
ten—-in ni osusume o kiku
<{Asking a Shop Assistant for Advice>

\—/

/ s o Bo2&  ALES U . ,5\ \
FoESAFE TR FTXDEEBTLEVFEREVET,

an san wa, depaato de otto no tanjoobi purezento o kaimasu

<Ann is at a department store to buy a present for her husband. >

Z5EA

EALTLEY FEBRIEND, EEERALTES CEITLELE,
don na purezento o kaeba ii ka, ten-in to soodan shite kaukoto ni shimashita.

<{She’ s decided to ask a shop assistant for advice on what she should buy> <"//

.

OHLEOETRETLEY FERSEMEHYETH. £, TLEY FERITERLRBYETH.
a-nata no kuni de wa purezento o okuru shuukan wa arimasu ka. mata purezento o okuru gyooji nado wa
arimasu ka.
<Do you have a custom of giving presents in your country? When are the times you give presents?>

4 )

\_ J

SHEDEANOILHENEE, E50-5TTLEY FERUETH.,
aite no konomi ga wakara—-nai toki, dooyatte purezento o erabimasu ka.
<When you don ‘t know what the person likes, how do choose a present for them?>

4 )
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A
®TLEVIEES
purezento o kau

<Buying a Present>

ki
£ 3

DLys - LeLVEH,

irasshaimase.

<Hello.>
fAINEERL TI M,
ha-nika osagashi desu ka.

<{May | help you?>

ano---

MNell...>

<’

7Df/ﬁé?bféh1?#
purezento o sagashiteru n desuga

m looking for a present.>

®FS1ATT M,

soo—handesuka
<l see.>

B DCHLDATE M,
oikutsu gurai no kata desu ka.
<{About how old is the person?>

)

@ 3 0D Bc.

<He’ s a man in

£

sanjuudai no dansee de,

o5 YLTLVBATT,
gacchiri shiteiru n desu
his thirties and quite stout.>

FEnhcT.
L eegyoo na n desu
<{He’

s a business man.>

BE YSFELIFILIFE L p LB 1= 0T

amari hade na gara wa suki/ jana/ mitai de

<{He doesn’ t seem to |like very fancy designs.>
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OnrLZFYELT,
kashikomar imashi ta. > g
<] see.>

CEERBN D CHNTTA,

<How much were you planning to spend?>

WhEEAZA

O—FHCHNTE 2 TVBHATTA,
ichiman en gurai de kangaete iru n desu ga.
<l was thinking around 10,000 yen. >

DOMhLZFYZFELT,
kashikomar imashita. A
<l see.>

S TN EDREIFHT LT e,

<{He likes simple things perhaps.>

CHELDX I, TDE+ NENDDTE h,
kochira no sutoraipu no shatsu wa ikaga desu ka
<{He would like this striped shirt.>

#100%LDTELBINNTT £,
men_hyaku paasento na-no de kigokochi ga i/ desu yo.

<It’” s 100% cotton so it’ s very comfortable to wear.>

goyosan wa oikura gurai desu ka. \

shinpuru na mono ga oko—nomi deshitara--- 1'

f.n r«’ ®ZAhLLETT R,
‘fig i kiree na /ro desu ne.
v <It’ s a nice color, isn” t it?

¥C . . N B _ .
Th, E2LLGIZaTFIGov YBRVWDEERSATTITE,
demo, moo sukoshi kajuaru na shatsu ga ii kana to omou n desu kedo.
<But, | think a more casual shirt might be better>
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OMLIFYVFELT,
kashikomar imashita
<I| see>
Tl 22 TN THZ 2 FLEEDTT R,

dewa, shinpuru de kajuaru na mo-no desu ne.

<So, you" d like a simple casual shirt?>
CbLDFIYIDE+NINDNTT D,

kochira no chekku no shatsu wa ikaga desu ka.

<How about this checked shirt?>

TF—VATEHD 1 FATE, EFBSTEELAELBENET,
foomaru demo kajuaru demo, dochira demo kirareru to omoimasu.

<{He could wear it on both formal and casual occasions.>

ws ) BH
BE2TNEDT, ELEPLTNELENET L,
/ro mo shinpuru na-no de, awaseyasui/ to omoimasu yo.

{It’” s alsoaplaincolor so | think it would also be easy to wear
with other clothes. >

WAHL pATT R,
oshare desu ne.
<It’ s very stylish.>
Ce®H. ThiZLET,
jaa, kore ni shimasu
<I” |l take it>

DHYNESTETNET,
arigatoogozaimasu
<{Thank you!>

SyELTIEARE NN YETA. EBLLTL LS.

MNrapping it will cost extra, but would you like it done?>

rappingu wa betto ryookin ga kakar imasu ga, yoroshii deshoo ka.
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Z
L

’ ﬁ' @IFL. BRELLET,
a @

hai, onegaishimasu

<Yes, please.>

DEh TR, BEANLETOT

soredewa, otsutsumi itashimasu node

<l see. I’” Il just go and wrap it up for
you. >

TARL LeESLES lﬁ .
JERTD 2 BFBLLEEL,

tennai de shooshoo omachi kudasai.

<{So please wait here in the store.>
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EhLe 55745 B
1 78K

dai juu-na-naka

inshokuten o riyoo suru







@ [7—< teema]

)

WAL &L TA Y k>

RBEZANAT S

inshokuten o riyoo suru

<Using a Restaurant>

\—/

/ nZ < L A% h T JFA 1= N L - Fok] LA H T JFA 1= N N \
TUOSAEIREEFREAACHZBARNIZITIS EEVET, TH, IRETIHEZBREEAHY FEA
an san wa kazoku to shinnagata e gohan o tabeni ikoo to omoimasu.demo shinnagata de gohan o tabeta

koto ga arimasen

<Ann was going to eat out with her family, but she had never been to a restaurant in Shinnagata>

2T ATAOTOY FRE Y IZBETTHOBEEMEE L=,
sokode, hoteru no furonto sutaffu ni osusume no omise o kikimashita

<{So, she decided to ask a staff member at the front lobby in the hotel for a recommendation.>

o J

osTEEET

omise o sagasu

<{Looking for a Restaurant>

0L5voTHEERLET
dooyatte omise o sagashimasu ka

<How do you look for a restaurant?>

4 )
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OBTTHDOHIEERC
osusume no omise o kiku
<{Asking about a Good Restaurant>

D FEHENEAROATTH,
o IS, lfi chuuka ryoori ga tabetai n desu ga,

P 8 <I” d like to eat some Chinese food.>

-

f

LA H 1=

HEFDFE<TONBTEEHY ETH.
shinnagata no chikaku de ii omise wa arimasu ka.

<Po you know of any good restaurants in Shi

nagata?>

TWZSAL—IZATA

@FNGE D, KFCHENWNNTT &,
sore-nara, AFC hanten ga ii desu yo.
<KFC Restaurant is a good one>
BERETHBLLLTT &,
gyooza ga totemo oishii desu yo.
<{The gyoza(Chinese meat dumplings) are very

delicious>

®%F 3 TIhH,
soodesuka.
<l see.>

HUNESTITVNET,
arigatoogozaimasu
<{Thank you!>

TAVA B gE AL - - e
®EELEY (BITEALTEHI)
ten-in to ha-nasu(seki ni annai shite morau) D> LeVEE, ° o
<Talking to a Waiter (getting them to show irasshaimase. 7 w
you your table)> <Welcome to our restaurant!> .”

TABHLN

=
H2EcT,
nanmeesama desu ka. ‘ i
<How many people?>
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@ 4K,
yo-nin desu.
<4>

BEHAHSLY

IRZAE. FELZATT,
oto-na futar/ to, kodomo futar/ desu.

<2 Adults and 2 children> .
‘l IL

BBEETRHAET H.

otabako wa suwaremasu ka. .”

<Do you smoke?>
*xSUFAA LG EEEE LTS EEEORELHY ET.

ranchitaimu nado jikantai ni yotte zenseki kin—en no omise mo arimasu

<At certain times of the day (eg. lunchtime), some restaurants become
completely non-smoking>

z0BEEF TERFEETEA,. £BHLLTLLSH LEARET.

sono baai wa [lzenseki kin-en desu ga, yoroshiideshoo ka] to kikaremasu

{In this case the staff will ask you if you don’ t mind the restaurant being

completely non-nsmoking>

@IFL. BOET,
hai, suimasu
<Yes. >

@DV R, BUNEEA,
iie, suimasen.
No. >

®IbLEOBMT, EHLLTLEID, .~

kochira no oseki de, yoroshiideshoo ka

Nill this table be suitable?> : :
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-~

v ®lL,

]

2B hai.
<Yes. >

OHD . M3DETHLLNTTA,
ano---.mukoo no seki demo ii desu ka.

<Mm...Would you mind if we sat at that
table over there?>

YyesYy Z

ouiEEES

ryoori o erabu
<{Choosing Your Meal>

®)‘ ::L_—G :eénl\i-d-o
me-nyuu de gozaimasu. :;
<{Here is the menu--->

CHYRBREYICHEYELED., BRUCEEL,
gochuumon ga okimari ni narimashitara, oyobi kudasai.

<{Please call me when you are ready to order.>

?‘?I @bmYE LT,
o wakar imashita.
‘1|||IIII" I see.>

‘C/\/L\=/Iv ES %wi%&
Q®EEEXMFATEXET S
ten—in o yonde chuumon o suru

<Calling a Waiter and Ordering>

ﬂ f VF B A
@
&

sumimasen.

<Excuse me.>

OBREY T

okimar idesu ka.

{Are you ready to order?>
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-~

<2 beers, 1 fried chicken, and 1 fried rice, please.>

mE 2 F A - N & & D hp
° @LEE—LE—£L . HEBFE—DE. Fr—nE—OBRELNLET,
nama biiruo nihon to, karaage o hitotsu to, chaahan o hitotsu onegaishimasu.

BE ) - . Eo £
@EE—NEL=DE. HEBIFEL—DE. Fr—NhEbH—DTT .,
nama biiru o ofutatsu to, karaage o ohitotsu to, chaahan o ohitotsu

desu ne.
<So that will be 2 beers, 1 fried chicken, and 1 fried rice?>

LedL&d E N

D RBEFBELIEELY,

shooshoo omachikudasai.

<We’ |l get them to you as soon as possible.>

P

&

Pk R Y
ryoori ni tsuite kiku
<{Asking about the Food>

chix. CatiEcdh,
kore wa, donna ryoori desu ka
T o CWhat Kind of food is this?>
e
<<:fxﬁ#wm%f¢mo

osusume wa nan desu ka.

<What do you recommend?>

Shi. EOoTT,
kore wa kara/ desu ka
<Is this spicy/hot?>
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OLELC LB EE
shinpai na koto ga aru toki
<When You Have to be Careful of What You Eat>

FESTLILFE—ATEINR, CHIERLETT .,
tamago arerugi/ nan desu ga, kore wa daijoobu desu ka.

/‘ <l am allergic to eggs, so will this dish be ok?>

hiz., BEEE-HETT b,
= kore wa, butaniku o tsukatta ryoori desu ka.

P gy <Does this dish have pork in it?

S FLLVELDRHDLE
hoshii mono ga aru toki

<Requesting Things>

‘.!b DFBELA, I T—EHY ETH.

sumimasen. Suypuun wa arimasu ka.

<Excuse me. May | have a spoon?>

<{Please wait a moment while | get you one.>

o —HKuEEES ‘ )

kuupon nado o tsukau

QEFLVELES., A HRELES, ﬁ
omochi itashimasu. shooshoo omachikudasai. ._;_?

<{Using Discount Tickets>

R - Lt YESY | BOSLA R ThLA 2k -
D—RUBEEFE-TREZTHLEEIL, BEZFEXTHANIEEICEAFL LD,
kuupon nado o tsukatte shokuji o suru toki wa, ryoori o chumon suru mae ni ten—-in ni tsutaemashoo.

<If you have a discount ticket, please inform the staff about it when you are ordering>

DFHER A, COI—KUERES CEMTEETH,
sumimasen. kono kuupon o tsukaukoto ga dekimasu ka.

<Excuse me, but are we able to use this discount ticket?>
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<Yes,

@Iy,

hai, otsukaiitadakemasu yo.

BENNEETFET &,

no problem. >

QB LR E A, UECESENNEETERA,
mooshiwakegozaimasen. tooten dewa otsukai itadakemasen
<I” m sorry, but we don’ t take this discount ticket.>

OLSTHHLET S

reji de shiharai o suru

<{Paying for the Meal>

. 3% °£U’J:5 N . ) oo /L
F—ILOEIEERSnIE, ThEF>TLUATEET.
teeburu no ue ni denpyoo ga areba, sore o motte reji e ikimasu

<The bill will be placed on your table. When you are ready to leave, take it to the cash register and

pay there.>

ERENLIE. T—INTEHET8o L4 HYET. 0L, EREFUEL LS,
izakaya nado wa, teeburu de kaikee o surukoto mo arimasu. so—no toki wa, ten—in o yobimashoo.

<At some bars, the bill will be settled at the table

8 <

MNEFL dat
DE&FABELNLET,
okaikee onegaishimasu
<{Could we have the bill, please>

"""""" o
OEHWEHELLET,

oaiso onegaishimasu.

MNe’ d like to pay, please>

In this case, call a waiter>

QHYMNESTETNET,
ar igatoogozaimasu
<{Thank you. >

BLL oL
& E S —HTTD,
okaikee wa goissho desu ka

MNill you be paying together?>

Q—#IcHELLET,
issho ni onegaishimau

<{Yes, please.>

RDORD 131](
QAR THEWLETS,
betsubetsu de onegaishimasu
{No, we’ d like to pay separately.>
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@HLZEYELE, b2, 2800HTIENET,
kashikomar imashita. okaikee, n/sen happyaku en de gozaimasu
<| see. That will be 2800 yen, please.>

@HLCFEYELE, BUOEYH. 1400HTIENET,
kashikomar imashita. ohitori sama, sen yonhyaku en de gozaimasu

<| see. That will be 1400 yen per person.>

OHLTy Fh— FAREL e =
kurejitto kaado ga tsukaitai toki
<{Using a Credit Card>

A DI HFEL A,
i, K sumimasen.
* 9

N <Excuse me>

HLOy b A— REEZ ETh.
kurejitto kaado wa tsukaemasu ka.
<but may | pay by credit card?>

O, BELWEETET.
hai, otsukai itadakemasu

<Yes, no problem.>

5 b
QB LRZEVER A,
mooshiwakegozaimasen

<I’” m sorry>

ESTA FAZEA
LETEHBEEDHELH>THEYET,

tooten dewa genkin nomi to natte orimasu

<pbut this restaurant only accepts cash.>
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YedlwsL s

SEIREMNFILNEE
ryooshuusho ga hoshii toki
<When You’ d Like a Receipt>

h DF#FEA,
:_: < sumimasen.
<Excuse me>
FIWEx D =EEETH,
ryooshuusho o itadakemasu ka

<but may | have a receipt, please?>

@mLoEYELE, ﬁ
kashikomar imashita. i
<Sure> ”

f;i_j: . - - .
BRRENTIESW=LEL &£ 5D, o

o—-namae wa doo itashimashoo ka. i
<{Nhat name should | write?>

YedLwsL s TEZ a9

EREoRmEEA0EFEHTEE . SHOoRTIEEC L TEET,
ryooshuusho no namae wa kojin no namae dake dewa naku, kaisha no namae o kakukoto mo dekimasu

<You can get either your own name or company’ s name written on the receipt.>

. BiokwrbBcanne =g EEc) LiEBIcExET.
mata, tokuni namae ga hitsuyoo dewa nai toki wa, luesama del to ten-in ni tsutaemasu
{Also, if a name isn’ t necessary, you can get lUe Sama] written on it.
E#k] is a special business term used when a receipt is necessary but anonymity is required.>

LS

SHEEMILLE S
chuushaken ga hoshii toki
<When Car Parking |s Needed>

KEERORI-HoBREEEF, B EH R BEOHE <y —ExELTLEBENBYET,

oogata tempo no naka ni aru omise nado wa, chuushajoodai ga muryoo ya waribiki ni naru saabisu o shiteiru
baai ga arimasu

<{Large restaurants often give out free or discounted parking tickets.>
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SLeltA

G EREBHHE SR, BHEEARBTT,
saabisu o ukeru toki niwa, chuushaken ga hitsuyoo desu

<{To receive these services, you must show your parking ticket.>

L3 LetA

DEEEHIEHY E£TH,
i, chuushaken wa arimasu ka.
-L;,r <{Do you have a free parking ticket?>

@lILy, TEFWVFET,
hai, gozaimasu
<Yes, we do.>

@B LR EVEE A,
moosh iwakegozaimasen.

<I” m sorry.>

L5 LeTA

ESTHA T N QEF .
LETEEHEY—ERZ T o>TEYEEA,

tooten wa chuushaken saabisu o okonatte orimasen
{Our restaurant does provide a free parking

service. >
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dai juuhachika

suupaa * inshokuten de no toraburu







)

[7—< teema]

WAL &K TA

A=—N— -RBETDODLZTIL
suupaa - inshokuten de no toraburu
{Trouble at a Supermarket or Restaurant>

\—/

4 )

FUEAE. R—N—TBLELE LT,
an san wa, suupaa de kaimono o shimashita

<Anne went shopping in a supermarket>

> ~ S \\ggs::_ \m % ;\— o -
LSTHEOYELDVELEM, BOYNEE-THET, FEICHEEZFVLOTL & 5,
reji de otsuri o moraimashita ga, otsuri ga machigatte imasu. ten—-in ni nan to ieba iinodeshoo ka.
<{MNhen she paid at the register, she realized that her change was wrong. What should she

say to the shop assistant?>

- /

OR—R— PR B ECH - EIEHY ETH
suupaa ya inshokuten de komattakoto wa arimasu ka.

<{Have you ever had a problem at a supermarket or a restaurant?>

4 )
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CIRESD!
kaimono de
<When shopping>

LT
reji de
<At the register>
gry __pE
05 DY EHE>TESINf-EE
otsuri o machigatte watasareta toki

<When you have been given the wrong change>

DI HFEH A,

_ & sumimasen.
<Excuse me>
| = .
' BEDOYMNESATTIFE

otsuri ga chigau n desu kedo.

el
)

[

<but you have given me the wrong charge.>

@B LR ENEHAT LT, =
moosh iwakegozaimasendeshita. T

<I" m so sorry!>

o

SHHEDRDEEREY LN E =
saifu no naka no okane ga tari-nai toki
<When You Don’ t Have Enough Money in Your Wallet>

4.'.‘ -
-
=

» DEHELA. BEHRBYRLDT, CA OHET,
e, o <<:

sumimasen. okane ga tari-nai node, kore
2 ==
\ yamemasu.

‘. <I” m sorry, but | don” t have enough money so,
| won’ t take this.>

@bhm Y E LT, ‘. ’..

wakar imashita. ~ 4
<I see.>  m
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L —hEEStDNES L
reshiito to kattta mono ga chigau toki
<When What You Have Bought and What Is Written on the Receipt are Different.>

N Jew 3y k<
@E-TLHLEDAA A EhTNSES
katte i-nai mono ga nyuuryokusarete iru toki

<When something has been added to your receipt.>

~

.\-.

DF HEC A YATE B2 THVATT IFE,
sumimasen. r/ngo wa katte nai n desu kedo.

w <Excuse me, but | didn’ t buy an apple.>

$5  ho o NEL . AL
QBLRITVFERA, BESETWEETET, uy’
[ T,
mooshiwakegozaimasen. henkinsasete itadakimasu. o
Wl ¥
<I” m sorry. We’ Il give you back the money.> = b =

SEE ENENTIMVELE =
nebiki ga sarete i-nai toki

<When the Discount Has Not Been Given on an |tem>

DFHERA, Ch BEIZISHESTHVNATTHE .
sumimasen. kore, nebiki ni natte nai n desu kedo.
<Excuse me, but the discount on this article

hasn’ t been included. >

£5  biF
Q@B L:IRZETNVEREATL, ‘!'!!.l
. . . L - @
mooshiwakegozaimasendeshita. -

<I” m so sorry!>

Bl Z ST EEET,

o-nebikisasete itadakimasu

<I” 11 give you the discount now.>
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Coaly A By . iy BY B _
OERICEST-HMELI—FMIBVWTHIHENES EE

jissai ni katta kazu to reshiito ni kaite aru kazu ga chigau toki

<When the Number of |tems on the Receipt |s different from the Number of Items You Actually Bought>

ﬁ DFHEE A,
2 o 1 < sumimasen.
30

Sh. IOLABESTHVATTFE -,
kore, hitotsu shika katte nai n desu kedo.

<Excuse me, but | only bought one of these.>

QOB LR ENEHAT LT, ¥
moosh iwakegozaimasendeshita

<I” m so sorry!>

LS LOPOPLEENES L
chirashi ya poppu to kingaku ga chigau toki
<Nhen the Price Is Different from the Advertised Price>

h DFHFEEA.
2 O - < sumimasen.
s w L LIZE, 7 507’3&%“(1’:&’6‘?’('}'8“'0
chirashi niwa, hAyakugojuu en to kaiteta n desu kedo.
<Excuse me, but in your advertisement the price is 150 yen. >

QB LF X ERATLE, > ﬁ

moosh iwakegozaimasendeshita.

<I” m so sorry!> ki
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OB DOMNEoTIV=L &
katta mono ga kusatte ita toki
<When the Food You Bought was Rotten>

DFHFEEA,

sumimasen.

Ch. EoEBotATTHE B0 EoTHATT HE
kore, sakki katta n desu kedo, (aketara)kusatteta n desu kedo.

<Excuse me, but | just bought this, and when | opened it, it was

rotten. >
. "Q.
@QBLRCEWVELFATLT, A
moosh iwakegozaimasendeshita. . i'“
<I” m so sorry.> _
%%L\T: LE9d, —_— s

kookan—itashimasu

<I” 11 change it for you.>

(&5 )
inshokuten de
<At a Restaurant>
SHBEDELRAR > TUV=E =
ryoori ni kaminoke ya mushi ga haitte ita toki

<When You Find a Hair or Bug in Your Food>
11r| ;

. el <Excuse me, but there is a hair in my food. Could you change it?>

DS HERhe BOENA>TBATTIFE ~, (RBLTELRETA)
sumimasen. kaminoke ga haitte ru n desu kedo. (kookanshite moraemasu ka)

<I” mso sorry! |’ Il get you a new one.>

QB LR-EVERATLE, BREXL=LET, Jbisih
mooshiwakegozaimasendeshita. otorikaeitashimasu. :::;> klﬁfﬂ
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OEX L-HEEES bonEfL =
chuumonshita ryoori to chigau mono ga kita toki

<When You Receive Something Different from Your Order>

h DI HECA. FX LEHELES AT,
L
=1

sumimasen. chuumonshita ryoori to chigau n desu ga.
_ <Excuse me, but | didn’ t order this.>

mooshiwakegozaimasen. suguni goyooiitashimasu

<I” msosorry! 1" Il get your order ready right away. >

®RYvHN—a—F—I2ayThgnEE
dor inku baakoonaa ni koppu ga nai toki.
<When There Isn” t a Cup in the Drink Bar Corner>

OB LRCEVNELA, TCIZCHEN:LET. > d e h

o)

DT HERHA, Tv THREVNATT A,
sumimasen. koppu ga nai n desu ga.

<Excuse me, but there are no cups.>

5 b -2 )
QBHELHRIETNVEFA, TCICTHEWNLET,
mooshiwakegozaimasen. suguni goyooiitashimasu

<I” m so sorry! I’ |l get you one right away.>

o6
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)

)

[7—< teema]

NAENRA R

MR 5T - AEICEDETHS
kansaiben o ha-nasu - aite ni awasete ha-nasu
{Speaking the Kansai Dialect>
<{Choosing the right words depending on who you are talking to>

\_/

TLWRA

ot TE. AABEEEFTHLTLET., HBFLHEL L3 ITHYELTT,

watashi no chiiki dewa, minna wa kansaiben de ha—nashite imasu. kansaiben mo ha—-naseru yooni naritai desu.
<Plan 1. | have studied standard Japanese so far. In the area where | live, however, most

people speak Kansai dialect. I’ d like to speak it as well.>

VESLwACD

SIEEE . FE

hyoo jungo = hoogen

HW*

<{Standard Japanese and Dialects>

BABIZE SAOFELRBYES, HRHREERA oBR A 23T AL LET,

nihongo niwa takusan no hoogen ga arimasu. koobe chiiki wa kansaiben ya koobeben o ha-nasu hito mo
imasu. >

<{In Japanese, there are many dialects. In the Kobe area, people usually speak Kansai or Kobe dialect. >
WoREECE LET A

itsu hyoojungo de ha-nashimasu ka

<{In what situations do you speak Standard Japanese?>

WO F MR TR LETH,
itsu kansaiben ya koobeben de ha-nashimasu ka.

<{In what situations do you speak Kansai or Kobe dialect?>

4 )
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CEFOHLNED

kisetsu no aisatsu |

KGreetings |

U;obm&;

[R#5E

hyoo jungo

<{Standard Japanese>

ht-L — s & s> £ EE

o BEFESIITTVET, SHIF., FIZTEWNTT 1,
watashi: ohayoogozaimasu. kyoo wa. tokuni samui desu ne
{Me: Good morning, sir. It’ s very cold today, isn” t it? >
FE : FaE. BEhz,

jooshi: honto, samui nee.

<{Boss: Yeah, it is.>

hiL - E&> )

*L\ . B'iJ:jo 'Q;E[is CI:::.F':%L\#QO

watashi: ohayoo. kyoo wa, tokuni samui ne

{Me: Morning. It s really cold today.>

BE ESYED

EORE T Bk,

otoko no dooryoo: sugoku samui ne

{Male co—worker: Yeah, freezing.>
%&4 ESYES

DREE :F<. Bubh,

onna no dooryoo: sugoku samui wa ne.

<{Female co—worker: |t really is!

NASLRA

(BEFE ]
kansaiben

<{Kansai Dialect>

hi-L — s ) £ EED -

B BEFESIITTVET, SHIF. HIZTEWVTIRZ,
watashi: ohayoogozaimasu. kyoo wa . tokuni samui desu nee
{Me: Good morning, sir. It’ s very cold today, isn” t it?
2ED = VS

EH A Boas. Ricusus,

jooshi: honma, samui naa. iyani naru naa.

<{Boss: Yeah, pretty cold. | hate it.>

hiL - E&3 £ ED

o BlEELES, 8. HIZEWNGEH,

watashi: ohayoo. kyoo , tokuni samui naa.

{Me: Morning. It’ s so cold, man!>
BET ES5Y &

E:X0) I_Hﬁ Hobw, ﬁb\&%
otoko no dooryoo: meccha samui naa

{Male co—worker: That’ s for surel!>
k&s ES5Y ¢

ﬂﬁ Ho2bHE R, ﬁu&&
onna no dooryoo: meccha samui naa.

<{Female co—worker: Totally!>
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LesEs

R I=hhe T

liookyoo ni awasete hanasul
KTalking at a Party)|

EF A L Z L&3MLy Tlvialy
1. AABDRITEEHE N TS [T=E(Z]
min-na no mae de jikoshookai suru [tee-nee ni]

{Introducing yourself [in a polite way]>

H . Azt WH7UTE, A FFLATT,
watashi : konnichiwa. YAMADA AN desu. betonamu jin desu

{Me: Hello, my name is Ann Yamada. |’ m a Vietnamese. >

n&iz 12 1F A »n £ < Bok > ¥ C
105RTIcBRICEE LTz, FHIZE EBFTT,
juu nen mae ni nihon ni kimashita. kazoku wa otto to musuko desu

<| came to Japan 10 years ago.>

BFENERIE Ty, £5285L<BHVLET.
musuko wa shoogakkoo ichi—nensee desu. doozo yoroshikuonegaishimasu
<l have a husband and a son.>
2. WItE-t KRS [REBZER]
to-nari ni suwatta hito to ha-nasu [tomodachi kotoba]
{Talking to a stranger sitting next to you [in a friendly way]>
-
hyoo jungo
<{Standard Japanese>
B EchoRED?
watashi: doko kara kita no?
{Me: Where are you from?>
WoX  iifins, om0 2 BRETIEEL AN BAEE,
tonari no hito: kasai kara. shiranai? koobe made ichijikan han kakaru n da yo.
{Stranger: From Kansai. Do you know? It’ s about an hour and a half

away from here.>
Hiz=L

- &g
o ~AZ—, ELM,
watashi: hee. tooi ne
<{Me: Is that so? That’ s far!>
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NASLRA

(BEFE ]
kansaiben

<{Kansai Dialect>
o EonbEkia
watashi: dokkara kitan?

<{Me: Where are you from?>
sy vE

WX : MEOHE, Ib~A? MEETIEBLANARA,
tonari no hito: kasai ya kedo, shirahen? koobe made ichijikan han kaka n nen

{Stranger: From Kasai, do you know? It ‘bout an hour and half away
from here.>

hi=L - - f_‘é

T ~NZ—FS5%HA, EWNEH,

watashi: hee soonan. tooi naa.

Me: Is it so? That’ s far.>

V&LS5LwAC

N OEEE AR, TRECHIBEREL o LETRTEE. BEUSFTOET,

% hyoojungo to kansalben, tee—nee ni hanasu toki to tomodachi kotoba de hanasu toki to, tsukai wakete
imasu.
% <Depending on the situation and people you talk to, you choose Standard Japanese or Kansai dialect,

speaking in polite way or friendly way.>

 HETHHTES Kbl aoT 3

shigoto de hajimete au hito ni aisatusury

KMeeting a new person on business>

TLvialy

[TEI(Z]
tee-nee ni

[in polite way]

ZALW

FoortozLc. KFCodleLedL sy,
watashi: hajimemashite. kee—efushii no NAKAYAMA BIRU to mooshimasu.

<{Me: Nice to meet you. | am Yamada from KFC.>
BARELA R LEORREFRE LTVETS,
nihongo to beto—namugo no tsuuyaku to hon-yaku o shiteimasu
<I” m a Japanese-Vietnamese interpreter.>
E52&B L BBLLET,
doozo yoroshikuonegaishimasu.

{Nice to meet you, too.>
BeEhL&LSL

HE  KREEOTH T,
aite: oosakashooji no NAKANO desu

{Mr. Nakano: |’ m Nakano from Osaka.>
CHELIE, E53FLBLBRBLLET,

kochirakoso, doozo yoroshikuonegaishimasu.

{Nice to meet you, too.>
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shh N &%ﬁ(

wakaranai koto o kiky

KAsking some questions)|

Tlvialy

[TEI(Z]
tee—nee ni

[in polite way]

ﬂ\ NZAZE] D TESWLWSE
watashi:

ST
lonma] tte dooyuu imi desu ka.
<Me: What does “Honma”
KE . T3AL 5] T SEKYT, B,
senpai: [hontoo] tte yuu imi ya de. kansaiben ya.
“Honto (Really)” . It’

mean?>

<{Senior friend: It means

o H. ES3BATTH,
watashi: a, soo—nandesuka

<{Me: Oh, | see.>

B L

HFEICEbETES S LENEDS

laite ni awasete ha-nasu kotoba ga kawary

s just Kansai dialect.>

kChoosing the right word depending on who you talk

to)]

(Bl $HEEA]
ree:sumimasen

&y ELSZ H 3z vE ML » L.,t')l,
Ri=56 gFE-BEDA %*@
tomodachi toshiue = meue no hito kaisha no JOOShI
ML .l:oliL sypEsE
S DME 5|5
kaisha no doohai torihikisaki
R =t At FTHERA, BLRCEVEH A,
watashi gomenne. sumimasen. moosh iwakegozaimasen.
ZHATEELY,
gomennasai.
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rEIE I+ BFEIITITS

kekkonshiki * osooshiki ni1 iku







)

@ [7—< teema]

IToZALE

18R - BERIZTC

kekkonshiki = osooshiki ni iku
<Going to a Funeral or Wedding>

\_/
ﬂ)é@h F L7 SARmTIAOFMABEE LE, \

aruhi, otto to an san ate ni ittuu no tegami ga todokimashita.

<0ne day Ann and her husband recelved a letter addressed to them. >

¢€ﬁﬁét i@ﬁk@%ﬁT@#1¥ﬁfbt TUoSAE, $<ﬂoTUéAE®T

naka o akeru to otto no yuujin no kekkonshiki no shootai joo deshita. an san mo yoku shitteiru hito na—node

<When they opened it, they found a wedding invitation inside. One of her husband’ s friends seemed to

be getting married.>

CHICEMT A £IZLELE,

isshoni ni sanka suru koto ni shimashita

<Since Ann was also a friend of him, she was able to attend the wedding with her husband. It would be
\\\Ifn'first wedding ceremony in Japan. Ann decided to find out more about Japanese weddings and receptions.zl,/)

L&S0E LS

eHEKELLS

shootai joo o morau

<{Receiving an invitation>
-

HADREXOCRBE LR E shE-AEFrSmLET,
nihon no kekkonshiki ya hirooen wa shootaisareta hito dake ga sankashimasu
<Only people who receive an invitation may attend a Japanese wedding or reception.>

L3S

o ka\ L‘T‘bs %hud’é#kﬁd‘é#%?‘ RiE L7 IFRIENFER A,
shootai joo ga todoitara, sankasuru ka kessekisuru ka ka-narazu henshin shi—-nakereba narimasen
<If you receive an invitation you must replay stating whether or not you will attend.>

L 28 iy
S FE6H 30 A(H)

SHKE - W S

14 Wy 30 4
L 2T & L

16 Wy (0 4

g IR R TRE . F TR AL S - 12w FOE—]F)
Adnfaa) L% A
e y
Wil 2 T T S b he
vl 25 3 INE Fare p e B S Rk I
WiE - T1ERALGET @Tlifp R o0 -8
ok TEL 078-987-6543
T nE T

HELEFD
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s EEKORIEET
shootai joo no henshin o suru
<{Reply to an invitation.>
e REEnEDEET
henshin hagaki no kakikata
<An Example of how to write the reply>

nu
5
ree
Lp-EE £ &% o & £ &
<HE®D %A <RED %A>
shusseki no baai kesseki no baai
<{In the case of attending> <{In the case of not attending>

1H 1]
H
Jifs

ﬁﬂ el
7 135 5 ¥
Zaa 4 P

SINEEE(HIIREDTHE
hagaki o kaku toki ni ki o tsukerukoto
<{Things to pay attention to when writing a postcard>

4 )
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iRz - B+ 240

kekkonshiki made ni junbisuru mono

<What to prepare for a wedding >

C&tly

<zZHE>
josee
<Women>

(<'#Mﬁéﬁ .
EABIRETITEET

iEHocHEET,

MNhat will you take?>

\_

donna fukusoo de ikimasu ka
<MNhat kind of clothes will you wear?>

nani o motte ikimasu ka

~

J

ohiEL T
shuugi to wa
<MWhat is “Oshugi”

HoZlA Atz Y Wh ) < B< hia _ L3 ERCS A 1:JT:
BT 2 ANICEHLOSBELEADTEIBENETY, SE S ICARTELES,
kekkonsuru futari ni oiwai no kimochi o komete okuru okane no koto desu.

AL

<BHE>
dansee

<Men>

K EhuRECHEETH \

donna fukusoo de ikimasu ka
<MWhat kind of clothes will you wear?>

fEf-THEETA
nani o motte ikimasu ka
MNhat will you take?>

o J

{0shugi” is a monetary gift for the newlyweds>

W BEZOALLDTL & 5h,
ikura okuru no ga iinodeshoo ka.

<{How much should you give?>

FESEW L &E L

S - gk

kyoodai = shimai

<{Brothers and sisters>

5 LA ®5 LA

A KA
chijin=yuujin
<Friends and

Acquaintances>

ML ES5YES

S0 EE
kaisha no dooryoo

Nork Col leagues>

L 3ERCD »n =
<HBERDEZTH >
shuugibukuro no kakikata

<How to write the special envelope

i

"\
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shuugibukuro ni irete watashimasu.

“Oshugi” >



FoZhLE &AM
eEERITSmdT 5

kekkonshiki ni sankasuru

<{Attending a Wedding>
Ha:hbg S A D L;itut;? h ML &S }L
HEEXICSmMTHEEE. BHERKRICEVWTHE-EE~NTEET,
kekkonshiki ni sankasuru toki wa shootaijoo ni kaite atta kaijoo e ikimasu
<When attending a wedding, go to the place written on the invitation>

L3 E B3 ALMNCES 30D bl _ BB
sHBEIHREE S H0EMcET C A2 TT,
oshuugi wa hirooen kaijoo no uketsuke de watasukoto ga ooi desu
<{The monetary gift is usually given to the people at front desk of the reception venue>
FlERE>TNBDTHEICE> TRV E A,
seki wa kimatte iru node kattte ni suwatte wa ikemasen

<{Also, the seating has been decided in advance so you can not sit anywhere>

o E vERT RN BBV OREL 2R S
goryooshin ya kekkonsuru yuujin ni oiwai no kimochi o tsutaeru

{Congratulating parents and friends>

Ye5LA

<CHEIEz5>
goryooshin ni tsutaeru

<{Congratulating Parents>

| FEIBEHTES SEWET,
<< honjitsu wa omedetoogozaimasu

L e
F*I =
<{Congratulatoins>

BHENVEEEELT, HYHNES CENET.
omaneki itadakimashite arigatoogozaimasu.

<{Thank you for inviting me>

<#EET2ENEz5>
kekkonsuru yuujin ni tsutaeru

<{Congratulating your friend who is getting married>

FEXBEHTES CENET,
honjitsu wa omedetoogozaimasu

<{Congratulations>
L&h

EEHIZ,

oshiawaseni.

<| hope you live happily ever after>
BENEETHHBAENTT &,
ofutari wa totemo o-niai desu yo.
<You suit each other>
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(;%és7>$&®%%t&hfhéBCméhﬁE<UUiLtoB%%ﬁ&UiTo

aru hi, an san no kinjo ni sundeiru ojiisan ga nakunarimashita. osooshiki ga arimasu
<{One day, a neighbour of Ann’ s died.>

BERITCExicE, FEEBLT. CABCELEE2FEFRIEVHELNOTL £ 55,
osooshiki ni iku toki niwa, na—ni o junbi shite, donna koto ni ki o tsukenakereba ikenai no deshoo ka.
<{She wondered what she should prepare for the funeral and how to act.> Al/)

S HEMS
fuhoo o shiru

{Learning of the news of someone’ s death>

£ A nays< Wz < M= Th M *5_&( #oBL

AFROEHNT ok, KEomERcElrn -1y, EROFORFOANE EHZ T NS
cELHYET,

kinjo no kata ga naku—natta baai wa, kinkyuu no kairanban de renraku ga attari, izoku no kata ya kinjo
no kata ga chokusetsu oshiete kurerukoto mo arimasu.

<{In the case that one of your neighbours die, usually you will be notified through another neighbor,

one of the deceased’ s relatives or an emergency circulation notice>

O @ %

7 HE fEd x| #H { 88E)
sl E AT LA,
MEZFEBEITEORY TN IT,

i

il FH25F 3A98 (L)
1880 05~
kil ol APl E-—4H
#riaa L0000 000
(TEL: 0TB8-123-4667)
*RAY FH2654 3A108 (8)
138 ~ 148 Ha&A)
* ik AP LE——f
AP L0000— 000
{TEL.: 07TB-123-4G567)
R £ —== (Edm £5)
{TEL : - -

)
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2 » 5 F
® T(B) BRI & %8

I (o) tsuyal to lsoogi |
<{The Wake and the Funeral>

~O ksl E_f< LA 5 LA . Q&JO &'>_L|\\i [AY0) o~ LA ‘T S éEL\,C’ &3 ___‘L=\=r7‘}
[(#)BH] . FiErHits, AALENEFY RREFTVYAINLHALBSTRENKLE VS EKTT,
I (o) tsuya] wa, kazoku ya shinseki, chijin nado ga atsumari, meefuku o i-nori nagara kojin to sugosu
saigo no yoru to yuu imi desu
<At the wake, only family, relatives or close friends attend>

<{However, if you can’ t do this then you may attend the wake>

5 & 5 Z C{ROLE JA. BB
r38) (3. (%) & TBRIX) #ELHTES CEMNZVTT,
lsoogi] wa, [soogil to [kokubetsushiki] o matomete yuukoto ga ooi desu
[ (A% HOE~EL-HOBRT, TH7I%) IRABNET 2BRTT,
lsoogi] wa kojin o a—noyo e okuru tame no gishiki de, Tkokubetsushikil wa kojin ni owakare o suru
gishiki desu.
2% 5 F LAl
o (5)ER - BRIEET L0
(o) tsuya = soogi hi junbi suru mono

<Going to a wake>

Catly AL

<&ZHE> <BHE>
josee dansee

<Women> <Men>

(z;ﬁﬁﬁvﬁ%iT# ﬂ\\ /f;&tﬁﬁfﬁéiT# <\\
donna fukusoo de ikimasu ka. donna fukusoo de ikimasu ka
<What kind of clothes will you wear?> <MWhat kind of clothes will you wear?>

JiEEoTHEETA fEE-THEETA
nani o motte ikimasu ka. nani o motte ikimasu ka
MNhat will you take?> <MWhat will you take?>

OEHL(F

kooden to wa
MWhat is “Koden” >
Ctot-NczapSncety, FHREN BHY) CAhTELET,
nakunatta hito ni sonaeru okane no koto desu. fushuugibukuro (koodenbukuro) ni irete watashimasu.

<” Koden” is a monetary offering to the departed soul>
Aol

RTE (R, HX. FURFERALE) ITkoT. WITEC D EENENET,
shuukyoo (busshiki, shinshiki, kirisutokyooshiki nado) ni yotte, fukuro ni kaku kotoba ga chigaimasu

<

L'_Q;)%;') JLEL

LH b D RNE E L, [CBR LEan-BH S £EE L,

shuukyoo ga wakara-nai toki wa, [goreezen] to kakareta koodenbukuro o junbishimasu

<When you don’ t know the religion of the deceasedwrite “Gorizen” onthe front of the “Koden” envelope>
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W< BEFENLDTL &£ 5,
ikura wataseba ii no deshoo ka.

<{How much should | give?>

EFEOEW

U - i (

kyoodai = shimai

<{Brothers and sisters>

5 LA w3 LA

A KA
chijin=vyuujin
<Friends and

acquaintance>

ML e ESYED

S0 E &
kaisha no dooryoo

<{Company Col |eagues>

VNBEE

2 3% AN FolE L

*(H)B® - BB MT 3 (htnEd)

(o) tuya = soogi ni sankasuru(busshiki no baai)

{Attending the wake and the funeral>
':iJjGH ) C XA Lws5L& tii_._i'_ H - ;'gf/u 1:)1‘:
2T, BEADEMEATZEVNTHL, BRAZELET,
uketuke de, jibun no juusho to namae o kaite kara, kooden o watashimasu
<{Give the” Koden” envelope to reception after writing your name and address there>

ML LS 42 Z5Y & EoFELSD FL Ly kS
LIt BEOEE x5 ToMBELET,

kaijoo ni haittara, sooryo no dokkyoo ga hajimaru made shizukani machimasu

{After entering the hall, wait quietly until the priest starts reciting sutras>

BER - mAACHBEOR E it o1, BHEELET.

otsuya - kokubetsushiki dewa sooryo no dokkyoo ga hajimattara, oshookoo o shimasu

<When the priest begins reciting sutras at the wake and the funeral, incense will be burnt>

JAES BLED . o
& CiERIZHKRIE%E T B goizoku ni aisatsu o suru

ﬁ <{Talking to the bereaved family>
R corvR. SR EETT,

~ e .
£ konotaabi wa, goshuushoosamadesu

—_—

<{Please accept my condolences>

(#)BR - B TOREIXRELETRRECTHLDOTEHY T A,
I (o) tsuya] - 'soogi] de no aisatsu wa ooki-na koe de genkiyoku suru mono dewa arimasen
<Don’ t talk loudly or energetically at a wake or a funeral>
ECSAREETHEY., FHPR B TR—AT B ENZVTT,
takusan kaiwa o suru yori, uketsuke ya kaijoo de wa ichiree surukoto ga ooi desu
<Also, rather than talking to the people at the front desk and in the hall, it is often better to just bow>
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OB EET S

oshookoo o suru.

<0ffering incense> )
LES25  TLehd  Yohh & BH _ B0
BEBrEOFIE (%l : L->TIT 55HB)
oshookoo no tejun (ritsuree:tatte okonau baai)
<{The way to offer incense when it’ s done>
standing up and in line>
CoAla _EVEL  TEZ kR
SEE S = BEOFRETED,
junban ga kitara saidan no temae made susumu
<When it’ s your turn move towards the @
front of the altar>
Y bhl
SEE, ciEkcTHT s,
sooryo, goizoku ni ichiree suru
<{Bow to the priest and the bereaved>
ELEA  FLAL
—>FEIZHEAT S,
saidan ni hairee suru
<Bow to the altar>
t/viz 9 ')LJ:? [ZLrh Ly
OREMIcEm & E B,
saidan mae ni susumi gasshoo, hairee. ©)
<{Move to the front of the altar, put your hands
together in prayer and bow>
iv;& g&‘m’éﬂ v E T $g f.;iJ\ld’éi . N
QHELHE. AELIE. FfETOFL,
makkoo o oyayubi, hitosashiyubi, nakayubi de tsumamu.
<{Pick up some powered incense between your thumb,
index finger and middle finger>
U'I:L\ = Wit HicF 3 .
R@ENDESETIHEEETITS,
hitai no takasa made itadaki atama o sageru. @

f:4)

<Bring it near your forehead and bow your head>

@EIR =B AN D =
kooro ni shizukani ireru

<{Place it in the censer next to it>
XQ~@% 1[6~ 3 ERYET.

maru ni kara maru yon o ikkai kara sankai kurikaesu. ®
<{Repeat @~@ one to 3 times>

Mol &S FLhiy

e - s, &,

saidan ni gasshoo, hairee

<Put your hands in prayer in front of your chest then bow>
A vl

AL ADE 5 (=2
koohoo ni suuho sagari saidan ni hairee.

<{Step back from the altar a few paces than bow to it again>

nsh

SEE. cERcSAHLEZES.

sooryo, goizoku ni ichireishi seki ni modoru

<{Bow to the priest and the bereaved family then return to your seat>
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o (HRRoET)
shukkan (kokubetsushiki no ato de)
<{The departure of the coffin (for funerals only)>

L ‘J%J: A LA LEEtD &7 Ly e F EEL\/.‘_* Hh
EH ST, BRICHADSEWOEEANEY, BEELY, BEOSHNELET,

shuukyoo ni sotte, okan ni kojin no shi—namono ya hana o iretari, kao omitari, saigo no owakare o shimasu.
<{Some religions require you to place flowers in the coffin and then it is transported to the crematorium

from the funeral parlor in a professional car>

BEEADTH L AEE~ESE R EcRe s,

okan o shimete kara kasooba e hakobu reekyuusha ni nosemasu
BESHOLES L - ks » £ I
— é%]t%bhtb~$€ﬁbﬁfﬁéﬁti¢o

lichidoo gasshoo] to iwaretara, te o awasete me o tojimasu
<MNhen “lchido Gasho” is said, close your eyes and bring your hands together in prayer>
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Eﬁ«:c@_
1 8

dal nyjuuikka

omimali e iku,/ nyuuinsuru







)

)

@ [7—= teema]
BREVATC AETS
omimai e iku / nyuuinsuru
<Visiting someone in hospital/Being admitted to hospital>

\_/

FUSAERADBRBONATEE L. BRELAT EEREDHEFRIENFENS EFFTL £ 55,
an san wa yuujin no omimai e ikimashita. omimai e iku toki ni ki o tsuke—nakereba ikenaikoto wa

nan de shoo ka.

\_

eBEENALTL
omimai e iku

Visiting someone in hospital>

BRI EE, MefkoTHEETm,
omimai ni iku toki nani o motte ikimasu ka.

<What should you take when visiting someone in the hospital>

OLEENE-THCHD OLEEN - THoTRLNVFENLD
omimai ni motte iku mono omimai ni motte itte wa ikenai mono
<{Things you should take> <{Things you shouldn’ t take>

4 N )
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OLEENTC EEIEEDFB &
omimai ni iku toki ni ki o tsukerukoto

<{Things you should be careful of when visiting someone in hospital>

o HELThE

taichoo o tazuneru

<Asking about someone condition>
<EHEeEELOXIZ>

jooshi ya meue no hito ni

<{Someone who is superior to you>
KHEES> T,
taichoo wa doo desu ka.
<{How are you?>
HEYBREESIC, B> YRATIESL,

amari muri sezu ni, yukkuri yasunde kudasai.
<{Don’ t do anything too strenuous and take care>

w3 LA M E <

<EKEA - RIE&IZ>
yuujin - kazoku ni
<Friends or family>

EREES 2
4<:: taichoo wa doo.
<How are you?>
HEYEBLFI, © o< YKA TR,
amari muri sezu ni, yukkuri yasunde ne.
<{Don’ t do anything too strenuous and take care>

g

(4N
g(’

\/

ELEAlE, REERLTABELELE. ABROFHEZFESTIENLDOTL &5,
biru san wa, taichoo o kuzushite nyuuin shimashita. nyuuin no tetsuduki wa do—noyoo—ni sureba iino de shoo ka

S0 50k Lphd
®ARDERET S

nyuuin no junbi o suru

<{Preparing to be hospitalized>

l:w—}t':.{\'/ 'C’J;J; Qﬁ&i
OARDFHREIHLELRELD

nyuuin no tetsuduki ni hitsuyoo na mono

<{The procedures necessary for hospitalization>
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2w 5 WA & %

O AT BEIcHE T A0
nyuuin suru toki ni motte iku mono
<What you need to take to hospital>

[FAIZA

055k - A AR+ 240

kazoku = honnin ga junnbisuru mono

<What your family should prepare?>

-

\_

OFEAELTCADLD
byooin ga kashite kureru mono
<What the hospital will lend to you?>

-
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ZH50AH5LEHL &

oA R NEsE(

nyuuin mooshikomisho o kaku

MNrite an apply for admission to a hospital>

A B

H A =

nyuuin mooshikomisho

{Application form for hospitalization>
AT, ZOEMFRBE~D AR B LIARET,

watashi wa , kono tabi koobebyooin e no nyuuin o mooshikomimasu.

<I, the below, am applying to stay at your Kobe Hospital>

ek, ABETHICHOEFELTUL, TilFH1I ~5%2FHZ L 2BRRLET,
nao, nyuuin suru ni tsukimashite wa, kaki jikoo ichi kara go o mamorukoto o oyakusokushimasu.
<{Furthermore, I promise to abide by the rules 1-5 stated below while staying at the hospital>

1. ABSRZICET 28R Z Y | R OF#E i (Bl . £ ORI S ORIV £,

nyuuin ryooyoo ni kansuru shokisoku o mamori, ishi oyobi kangofu(shi), sonota byooin shokuin no

shiji ni shitagaimasu.

<I will abide by the rules of the hospital and the directions of the nurses and doctors>

2. ABMBEZEOERIOWTIEL, ABEHE (PR . #

nyuuin ryooyoohi nado no hiyoo ni tsuite wa, nyuuinsha (hogosha), hoshoo—nin ga rentai shite shiji

doori oshiharaishimasu.

<I or my guarantor will pay my bills when requested>

3. ABtshody (i), #*

<I will inform the hospital of any changes to my or my guarantor s personal details>

AEANDIEFTFEOEE N HIE, BiR{BHmbELET,

nyuuin sareru kata(hogosha), hoshoo—nin no juusho nado no henkoo ga areba, chitai naku oshiraseshimasu.

4. (RBREFRCHHEHFHELSEOLEEORL., NI BM LY LET,

hokenshoo ya kisai jikoo nado no henkoo no sai wa,
<I will inform the hospital immediately of any changes to my health insurance or the details listed

below>

5. ZOMABEENICFHEOER FHIZHENET,
sonota nyuuin annai ni kisai no chuui jikoo ni shitagaimasu.
<I will abide any other rules of the hospital>

NV OV
nyuuin sareru kata
<{Patient information>

TR AR

heesee  nen

AE AN L CHRE Y B L ET,

sumiyaka ni oshiraseshimasu.

H
hi

K4

shimee
<{Name>

AFEAH WG - KIE -

see—nengappi meeji * taishoo *

{Date of Birth>

BEFD - SRR
shoowa * heesee
<Year>

F ]

nen gatsu
Month> <{Age>

HAE (

hi umare

) ik
sai

BUERT T
gen juusho
Present Address>

e ( )
denwa
<TEL>

* ABE SN D T BREO AL, REEMS ZRAT IV,

nyuuin sareru kata ga misee—nen no baai wa, hogosha ran mo goki—nyuu kudasai.

<If the patient is a minor this information must be filled in by a guardian>
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FZ L &

ReEE
hogosha

{Guardian>

K4 Fl

shimee in
<{Name> {Seal>

HEA A BIVG « KIE « BEFN - SRR S A HA (
see—nengapi meeji ¢ taishoo ¢ shoowa ¢ heesee nen gatsu hi umare
{Date of Birth> <Year> Month> <{Age>

BUERT T
gen juusho
{Present Address>

wE ) -

denwa
<TEL>

T ()
renrakusaki (kinmusaki)

{Contact information (Place of Work)

TR ) — BERR & OFEA
denwa kanjasama tono zokugara

<TEL> {Relationship to Patient>

BELIORA

PRAEA
hoshoo—nin

{Guarantor>

K4 F

shimee in
<{Name> {Seal>

AFER A BRYVE « KIE « BEF0 « Rk F A A4 (
see—nengappi meeji « taishoo * shoowa * heesee nen gatsu hi umare
{Date of Birth> <Year> Month> <Age>

) %
sai

BER T
gen juusho
{Present Address>

EiE ) -
denwa
<TEL>

HRE ST (EESAT)
renrakusaki (kinmusaki)
{Contact Information(Place of Work)

wan ( ) — BEER L OFH
denwa kanjasama tono zokugara
<TEL> {Relationship to Patient>

5 FLx?

(R REE /T, BT LA a2 o 1o KHABE N A B35 HIcBREN LT 72 S0,

(chuu) hoshoo—nin wa, dokuritsushite seekee o itonamu shiharai nooryoku o yuusuru kata ni onegaishite

kudasai.

{The guarantor must be a person living separately from the patient and having the means to pay the bill, if necessary>
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CEM ORI C AL LR ENET | HEET !
ishi ya kangoshi wa konnakoto o iimasu! kikimasu!

<{The doctors or nurses will say these things! Listen!>

=WBA (Fa

HE. sTYETH,
taion, hakar imasu ne

<I”’ m just going to take

your temperature> iiii:>>
~ P~

NO&

w_A
W Il,r' |
ﬁﬁ < @L"C‘:Tﬁ\o ! :_»"'.l
itakunai desu ka. ;;;;7 .
<Does it hurt here?> Koo :
EhnTEh, 3 1

samuku-nai desu ka. —
<Are you cold?>

Py ey
®F—RI— L TEEE £ S
naasu kooru de kangoshi o yobu
<When calling the nurse with the nurse button>

ﬁ E35LELEM,

LI i -
- dooshimashitaka.
MWhat’ s the matter?>

TATE B
REfrEbHYEL,
tenteki ga owarimashita.

My drip has finished> .k,
Yy p —

it

4
]

ko
-
&-(.

M
e <
bi=F
]
atama
<My head ]
siE AENTT,

o-naka — ga itai desu.
<My stomach hurts>

EF<CH

&a
kizuguchi
<My wound>

84

BEDYHY LA,
okawariar imasen ka.

<{Are there any changes?>
LWL &35

RXKXRTI D

dai joobudesu ka.
<{Are you O0K?>

AN

D
2NHYET,
netsu ga arimasu
<l have a fever>
feye)

#:S(XLNTT,

netsuppoi desu

<I” m feeling feverish>
LN

ESMALET,

samuke ga shimasu

I feel chillv>

N




YWES52530L

SERBREKET S

iryoo tsuuyaku o irai suru

<{Requesting a hospital interpreter>

Wy L5

« EMLERBRE LEVEKRLHYES.

senmonteki na iryoo tsuuyaku wa shi-nai

dantai mo arimasu.

Bz LCRIALTC AL,
denwa o shite kakuninshite kudasai.

<{There are associations who don’ t provide interpreters specialized>

A

H &£
dantaimee
<Association
Name>

(K1GC)
koobe kokusai
komyunitii
senntaa
<Kobe
International
community
Center>

MESAG 2 S5 T

(KSGG)
koobe
esujiijii
kurabu
<Kobe GClub>

MDESBNED
l 3

katsudoo
naiyoo
<{Activities>

R
dookoo
tsuuyaku
{Interpreters

that

accompany youy

G

A

-

D

20<
=R

i
ﬂ]]h

zen—i tsuuyaku

<Volunteer
Interpreters>
iJ\A/C:)MZ;L\
BAEN
kankoo annai
{Tourists
Guides>
ﬁ L ?li L &
EEE
ka|g| hojo
<Conference
Assig}ance>
Z Nt

sonohoka

will

SEAICE Lb/v
rLESIF A S iﬁ;ﬁ
‘,;I:.._\nug

soodanbl-
taioo gengo .
jikan

<{Languages Provided>
guag <Consultation

Days/Hours>
2353%<
= w52¢2 BERLTIZFLWL
REE - EF' ég J?ER Lo SMAER
B ® 1 &E\
eego - chuugokugo S
<English = Chinese> )
=C geases tsuuyakushite
wneaR hoshii hi no
kankoku * choosengo |.
i sshuukan mae
<Korean North
made
Korean> {Call at least
ANA ‘/;E one week before
supeingo the
<{Spanish> ,
o= appointment>
RIL EHILEE
t . .
porutogarugo gé§ﬁv17§§
<Portuguese> . .
. = kuji kara goji
b L <Monday ~
beﬁtonamugo Friday>
<Vietnamese>
<9am~b5pm>

HEE . FA v
eego - doitsugo
<EQ%!18h German>
hEE- 75 VR
chuugokugo -
furansugo

< Chinese, French >
AR UEE
supeingo

{Spanish>

AL kA IVEE
porutogarugo
<Portuguese>

15 TE

<other services|itariago

available>

{ltalian>

85

»H =& [}
Budbes - B2
toiawase saki * bikoo
<{Contact Numbers you cal I>

tel : 078-291-8441
fax : 078-291-0691
http:// www. kicc. jp/kicc/index. html
1—)«6< LJ;')%/ @ﬂ
DR*’I’ 7y *‘I’

tsuuyakuryookin muryoo

Rt L snXERHKEEEHE
dookoo suru toki no kootsuuhi wa
iraisha futan

<{There may be changes in times and
languages>

tel&fax:078-891-5816
e-mai | :kobesgglkobesgg. org
http:// www. kobesgg.org

'Ji\j<t),§—‘)2% TUELS
WM E R

tsuuyakuryookin muryoo



a2

#HERS VA1)
— vy Ekro4L
HA4 X

(K. V. G. G.)
koobe
borantari i
guddouiru
gaizu
<koobe
borantari i
guddouiru
gaizu>

- A_C

Sty —
tagengo sentaa
FAGIL
fasiru

FACIL

Multilingual
Center>

n\:’i\lléé
kankokugo
<Korean>

A L 0—32(

EEZER

zen—-i tsuuyaku

<Volunteer>

BAE S

FHER

honyaku e

{Interpretersy |REFEDH
eego nomi

SEELESCS .

FixRBIT <English only>

tsukisoi

dookoo

{Translators

that will

accompany you»>

w5T¢
EPE!EE
ee chuugokugo
<English, Chinese>
MNAC < o

- ARA VEE
kankokugo - supeingo
< Korean, Spanish >
RILEHILEE

Z.

o
go *

nmu

ﬂﬁ

porutogarugo

< Portuguese >
253%L< 9 jj‘Dg‘\g_E
HER tagarogugo
tsuuyaku < Tagarogu > _
<Interpreters> | > NS4
FHER §§§5 indoneshiago

honyaku jigyoo
{Translating>

< Indonesian >
BAFE - N bFLE
taigo * betonamugo

< Thai,_Vietnamese >
AYT7ELGE
roshiago nado
<§%§@n>

285 BRI IG

ni juuhachi gengo
taioo

<28 languages in all>
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N

7/
H
>

~—‘]d~>
CN
o1
mt_
=

ETET\’ z

Y
>

1
yoyaku yokka
kara itsuka mae
hooshi kanoo

H
=

leD

L

)

OB~ 1785
kuji kara

juu nanaji
<Call at least
4~5 days prior
to

appointment.
Free help
possible: 9am
~b5pm>

AEH~<EH
getsuyoobi
kara
kinyoobi
<{Monday

Friday>

10 B~ 18 B
juuji kara
juu hachiji
<10am~ 6pm>

tel&fax : 078-821-5456
gj@gﬂljch|ko i—kvgg@kcce. zag. ne. jp
£

BREE &=

tsuuyakuryookin muryoo

RiTd 3 e =nasTikias &l
dookoo suru toki no kootsuuhi wa
iraisha futan

tel : 078-736-3040

fax : 078-737-3187
e-mail:facil@tccl17.org
http:// www. tcc117. org/faci |

LB WVIESIES

<ERIKHESE>

tsuuyaku irai hoohoo

BRI ERE S —

koobeshiritsu |ryoosentaa
chuuooshiminbyooin

Bwv?:v bﬁ&lj_ﬁ?bﬂ»_‘:/
K5 R

XL Y2d2nYs>S H AV ')L'x’\‘/
R E R L — T i (e
koobeshiritsu iryoosentaa
nishishiminbyooin

L3 AWY&S

 BRPEREtE L —
nishikoobe iryoosentaa
LedE L& gLy LAED )
ER3NMOR R TEEERIH L E
We< UL 9Lr‘{\|/$é:<*:
[SERMSBETHNE, FEO=HS

jooki sankasho no byooin de shinsatsu
0 ukeru toki

ni tsuyaku ga hitsuyoo de areba
byooin madoguchi ni aru
mooshikomisho o kinyuu shite
iraishimasu.



BRWE 15008 U= )
tsuuyakuryookin sengohyakuen
(yojikan made)

Led#E & LY

tRanmiiork s 213

t%(ﬁﬁ#%%f%h@ FACIL [Z
nﬁé‘* L,'CJ_uRGMZ@EE LFd,

jooki sankasho igai no byooin de

shinsatsu o ukeru

toki ni tsuuyaku ga hitsuyoo de

areba, fashiru ni

den wa o shite tsuuyaku no irai o

shimasu.

23%

BREE  5000M & Y 4ESEEET)
tsuuyakuryookin gosen—-en yor i
(yojikan made)

(Fie) EALSUY

NEL~D R~&i2H

Z1EFEA Wy &5 1
E*@Eﬁ getsuyoobi st
AMDA:<$LLL;9 lI #ﬁ@?m{“\ kara (t/g_glﬁ)
30 sentaa kansai

Tﬁﬂfl?;t/’sl— gaikokujin eno HEE - ARA UEE & kinyoobi .
<{Kansai GCenter>

amuda kokusai |nihon no iryoo |€€g0 * supeingo <Monday~ TEL: 06-4395-0555
iryoo joohoo |jooho no <English, Spanish> |Friday> '
sentaa teekyoo 9:00~17:00 Eii' 3§_439570§54 y
<{International |<Offers kuji kara goji *5¥?2§#;222 e E;Eﬁ5%3f§§§'%>_ .
Medical information <9am~ 5pm> 75\5::') ;?' U\.:.m:. -
Information for ég%ﬁ,-jsﬁﬁt\ii o , o
Center> fore] , =&Y "8 Ttajoojikan oyobi gengo wa zuiji
enter oreigner’ s s

b tgd w5 he L=< henkoo suru koto ga arimasu.

about Japanese £ _

} P hElEE AN 1*’\ <{There may be changes in times and
Medical chuugokugo TH dEF-Fé Ly languages>
Treatment, <Chinese> jizen ni S50CYE3EA & 'C/vbo 50¢
— A ER”: Y12 v E

Offers ARIL FHILEE otoiawase BERH *4( )

, , AR tsuuyakuryookin muryoo

information porutogarugo i tadakuka, (denwa tsuuyaku)

about foreign | <portuguese> hoomupeeji o

medicine to goran kudasai.

Japanese <Call first and

medical check times
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institutions,
Offers free
interpreters
for medical
examinations>
IZIFEALCAVY &5
&

2,

=

s >

W
Iz
fNZK ALY &5

5 )\EE%?

LESEFES

1ﬁ *&OD{E‘L\\
nihonjin iryoo

NG
Ks

B

r

juujisha ni
gaikokujin
iryoo
joohoo no
teekyoo

nphc
\\\ia
3

)

A

8 o
B S

o
¥, 9

49
’&

IPLES

BEIRF

shinsatsu ji no

It

muryoo denwa
tsuuyaku nado

BAE
eego - taigo
<English, Thai>

593 S

oM

chuugokugo
<{Chinese>
HEE

kankokugo
<Korean>
RRA U5
supeingo
<{Spanish>

RV HJ)I/E
porutogarugo
<{Portuguese>

J4YEVEE
firipingo
<Filipino>

N hFLEE
betonamugo
Vietnamese>

See the home
page>

EWTH

mainichi
<Every day>
9:00~20:00
kuji kara
nijuuji
<9am~8pm>

(vie] T

H. k. &8

getsu, sui,
kinyoobi
<{Monday,
Wednesday,
Friday>
9:00~17:00
kuji kara
juunanaji
<9am~5pm>

TUESY

JKEEH
suiyoobi
<{Wednesday>
13:00~17:00
juusanji kara
juunanaji
<{1pm~5pm>

< &SV

KEH
mokuyoob i
13:00~17:00
juusanji kara
juunanaji
<{1pm~5pm>

88

E5F£S

(2 —® =)

sentaa tookyoo

<{Tokyo Center>
TEL:03-5285-8088
http:// amda-imic. com/ _
S EER USRI E R 5 &
NHYFET
taioojikan oyobi gengo wa zuiji
henkoo suru koto ga arimasu.
<{There may be changes in times and
languages>
BREE mHEEER
tsuuyakuryookin muryoo
(denwa tsuuyaku)



L WA

L B1EY i sy
taiin suru

<{Being Discharged from Hospital>

128 5 LWAD

O A[RE Eﬂx 2
nyuuin hi o harau

<{Paying the hospital Bill>

Fhick->T ARvERALEXER LS Aoy AR 2L S BB RErs o057,
byooin ni yotte, getsumatsu ya taiinbi nado nyuuinhi o harau hi ga chigaimasu

nyuuinhi o harau mae ni, ka—narazu seekyuusho o moraimasu

<Each hospital has different payment methods, some at the end of the month or on the day of discharge

Before paying, you will receive a bill>

ZOEBELNET, JLSy rA—FBEX 2 FELHYET,
sono kingaku o haraimasu. kurejitto kaado ga tsukaeru byooin mo arimasu

<You pay the amount that is on the bill. You may also pay using a credit card at some hospitals>

129 5 LA LWYrS5H L

itskhﬁb Dt% %A!$dﬂiHnﬁE$ﬂFJ# ﬁéhiT
mata, nyuuinhi ga takai toki, baai ni yotte wa lkoogakuiryooseedo] ga tekiyoo saremasu

<{Also, if the amount is very expensive you may be able to use the “Expensive Medical Fees Scheme>

_2 S L E
.%JE
koogaku iryoo seedo

<{The Expensive Medical Fees Scheme>

a-
I~

_ [ iE&J‘AL:
A T: = IEN

fﬂa%%@%k’i%ﬁ%ﬁw%&ﬁﬂ%ﬁﬁ?%l—M\ Y. TORROSEIB L ERN e E
SOBE W Ys

M LY zORA BB RERES L LTXBEnET,

koobeshi kokumin kenkoo hoken no hihokensha ga byooki ni kakari, sono byooki no shinryoo ni yooshita

HH“

BA

%

hiyoo ga itteegaku o koeta baai

shinsee ni yori sono koeta gaku ga koogaku iryoohi to shite shikyuu saremasu

<If you are insured under the Kobe City Health Care System and the amount of your medical fee is more
than the stated amount for the treatment, the exceeding amount may be redeemed after applying through

the “Expensive Medical Fees Scheme>

L& < FERAZEAWVY £ 30D

L. XBH. EHERESERE~AEE LTI AL,

kuwashiku wa , kuyakusho, shisho kokuho nenkin iryoo kakari e kaku-ninshite kudasai.

<{Check with your local ward office or health insurer for more details>
FAZSIE T A

BERER GHcBuTua ) o, SHohBERrecBRE LT(EAL,
kenkoohoken (kaisha de hataraite iru hito) no baai wa, kaisha no soomuka nado ni renraku o shite kudasai.

<{Check with the person in charge of insurance at your work place if you are insured through your Company>
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>

=

& LAEL

SHEEHET 5

,/v
shindansho o shinseesuru

¥

{Applying for a Medical Certificate>

BV . 2 sfary. RioBR X Lok
WEF,

nagai aida, kaisha o yasundari, minkan no hoken ni kanyuushite ite hokenryoo o seekyuu shitai toki

TAY & LEDS

REEE R L 2. BlE0SHENRE - :

\

wa, byooin no shindansho ga hitsuyoo ni narimasu
{After taking a long leave from your work or when you claim your insurance you will need a Medical
Certificate>

\

FECH LAEALEL LAEL &

VESWA L L £ LAY EFADBNLY o F Ledl LBl
FIEOEOT, SHEEHELET., SHPERSHMSRO-ZENH D L =1E, TOES
BiEATEET, ROohEBREALNE 2E, BoTHmE TLWTT,

yooin no madoguchi de, shindansho o shinsee shimasu. kaisha ya hokengaisha ga kimeta shorui ga

BT

aru toki wa, sono shorui o motte

byooin e ikimasu. kimerareta shorui ga nai toki wa, motte ikanakute iidesu

<You can apply for a Medical Certificate at reception desk of the hospital>

<If your company or insurer requests particular documents, make sure to take them with you. If there

are no special forms then a Medical Certificate will be sufficient>

LAT

LABALE B - - £ 5 Zho
E-SHEEENTE550hhEEBIE. 3000HCHNTT,
mata shindansho o kaite morau noni kakaru hiyoo wa, sanzen-en gurai desu
<It usually costs around an extra 300 yen for the Medical Certificate to be made up>
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Yaxan =

da1 nyyjuu-nika

kenkooshindan o ukeru







@ [7—< teema]

TAZS LAT

i3z 6 LHEZ13

kenkooshindan o ukeru
<{Getting a Health Checkup>

)

\—/

/;;és7>$&@Eﬁfﬁh1méE%%@%%ﬁ@%%%%éﬁé:t%ﬁUiLto i\\
aru hi, an san wa issho ni hataraite iru nihonjin no yuujin ga kenkooshindan o ukerukoto o shirimashita
<One day, Ann heard from a Japanese friend that she was going to get a health

checkup. When Ann told her, “I haven’ t had one checkup since coming to

Japan and |’ ve become worried about my health since my husband callapsed”

Her friend told her, “They will check for any serious illnesses so you should do it” .>

BRZWES VW LB 7oA, ESTHIEEREWNEZIENTEBDTL LS,

kenkooshindan o uketai to omotta an san. doosureba kenkooshindan o ukerukoto ga dekiru no deshoo ka.

\éﬁfﬁistarted to think she’ d like to get a health checkup, but she had no idea as to go about iti"’//
HFAZS5 LA i%* .-'-‘1_' a

oEELH & 13-

kenkooshindan towa ”ﬁ ’

<{What is a Health Checkup?> g
BRI TWRLNERZBREDC LT, BEE KoBWEasEERE 2o bTasd,

byooki ni natte inai ka shiraberu kensa no koto desu. jikaku shoojoo no nai byooki o sookihakken suru

koto mo dekimasu
<{They do tests to check for illness so that they can catch serious illnesses before you become aware

of the symptoms>

O LALKEET HOM
donna kensa o suru no ka
<MWhat kind of tests are done?>

LABESELTLY T:L‘U"’:’?<',§.E,‘ LY &<t A& bed3YELIT A S
KAlIE - KERIE - RAOBE - B ORE

shinchoo sokutee tai juu sokutee shiryoku kensa chooryoku kensa

<{Height Measurement> <Weight Measurement> <Eyesight Test> {Hearing Test>
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IT£5H A Z FARA LATAT FoZET A S

- RRE - RE -IDER - MRERE
nyoo kensa kenben shindenzu ketsueki kensa
<Urine Test> <{Stool Test> <{Electrocardiogram> <Blood Test>
WHEDS

naika kenshin
{Internal Checkup>
COEME. EBORRICE > T EXERBENRBY ET .
kono hoka nimo, nenree ya seebetsu ni yotte samazamana kensa ga arimasu

<{Also, there are other tests given according to your age and sex>

L TRHBENTERDN
doko de ukerukoto ga dekiru no ka

Cw2#AITALA

T REeZ

juumin kenshin
<Residents checkup>

<{Where can you get tested?>

FAZ

&EwﬁiﬁﬁéﬁA#ED
kenkooshindan o ukeru kikai ga nai

<When you have no chance to get a health checkup>

WBNALHBEES(F= 1
iroiro na kensa o uketai —

<When you want take various tests>

IZATA

INC RNV

ningen dooku
<{Ningen Doc>

Lo SHAITAL

o FREZE2 5

juuminkenshin o ukeru

{Getting a resident’ s Health Checkup>

BEmTEERLN R s MO LAER B I L TREHRESE) 1Y ET.

koobeshi dewa kenkooshindan o ukeru kikai no nai hito o taishoo ni shita lkoobeshi kenkooshinsa]
ga ar imasu.

<{For residents of Kobe who have no chance to get a health checkup, Kobe has the “Kobe City Health
Checkup>

BZichnaB2E1000MTT, $HELETAENTER A,

kenshin ni kakaru ryookin wa sen en desu. yoyaku o shinakereba ikemasen

<lt costs 1000 yen and reservation must be made >

BEofkdiz, 2~ B cEEcHEcREET,

kenshin no kekka wa, ni kara san shuukan go ni jitaku ni yuusoo de todokimasu

<{The results are sent directly to your house in about 2 to 3 weeks>
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FALABWNES

OHEZAR
kenshin naiyoo

<{Contents of the Checkup>

HhLA F25H2F LT LAEWEWES  LABES  ELLpS UL 1 Ll <
- 2 - M[E B E CBEE BE. KE. BN, e

monshin ketsuatsu sokutee shintai keesoku : shinchoo, tai juu, biiemuai, fukui
{Medical Examination <Blood Pressure check> <Body <{Height, Weight, BMI, Waist>

by interview> Measurements>:

(7‘0?%(7‘&3 L LD Lx > ZL ZBTLZD

mERE : fEE (PhHMEE- WD Larzxso— - LavxFa—i)

ketsueki kensa : shishitsu(chuusee shiboo - eichidiieru - koresuterooru - erudiieru koresuterooru)
<Blood Test: Fat content (Neutral fat - HDL Cholesterol - LDL Cholesterol)>

Mg (ZEheesmEs)

kettoo (kuufuku ji kettoo)

<{Blood Sugar (Blood sugar level on an empty stomach - HbAlc)>

WE5TLy CLynTLY MNAE CLLTHLUEL

H?H%ﬁ% (G OT-GPT+-y-GTP
kankinoo (Jiotei Jipitei ganmajiteipi)

<{Liver function(GOT - GPT - GTP) >

LAZE® S IZ£55A

B (RE - mEYLTFoY)
jinkinoo (nyoosan - keesee kureachinin)

<{Kidney function(Uric acid - Lymphatic Creatinine>

IT£5H A Z [SF3 *j% [ .;-)f/vlg IC£58AFD

- KRIRE fi fR B
nyoo kensa : nyootoo = nyootanpaku = nyoosenketsu

{Urine Test(Blood Sugar - Urine Protein - Urine occult blood>

zolh. EfokiKcsy EnonER, BERas erEncssEinny sy,

sonohoka, ishi no handan ni yori hinketsu ya shindenzu, gantee kensa nado ga tsuika ni naru baai ga
ar imasu.

<0thers include: If recommended by the doctor, an electrocardiogram an anemia blood test. An eye test

may also be added>

R RESEICIEMEL Y PSR ERTOE R AL
koobeshi kenkoshinsa niwa kyoobu rentogen wa fukumarete imasen
<A chest X-RAY is not included in the Kobe Health Checkup>

(1‘/\1[,/\:

Ly hPUBBEER2sn3 SR B cER LT 2 ERES B 228 L cran
rentogen kensa o kiboosareru kata wa dookaijoo de jisshishite iru kekkaku kenshin(muryoo) o jushin

shite kudasai.

{Those requesting an X-RAY should also take Tuberculosis checkup (free) which is held at the same place>
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FALA

ONARZ
gan kenshin
<{Cancer Checkup>
B4 KA - KBESA - FEESA - LA - BILRSA
i gan hai gan daichoo gan shikyuukee gan nyuu gan zenritsusen gan

<{Stomach Cancer - Lung Cancer - Large Intestine Cancer * Uter ine Cancer - Breast Cancer - Prostate Cancer>
ZVWEHLRWIT A &

®OH I V
eichiaibui kensa

<HIV Test>

Fom{FALA

OEx%kED
kekkaku kenshin

{Tuberculosis Test>

Lo SHAITFALA

OEE&Vwahéﬁ«é
juumin kenshin no nittee o shiraberu
<{Checkup the schedule of the Checkups>
TRETASRE EHKOBE) THA%
koobeshi koohooshi koohoo koobe de shiraberu
<Look for them in the T[Kobe-shi, Hokokushi, Kobe newspaper] >
BE T R— AR— S THAS
koobeshi hoomupeeji de shiraberu
<{Look for them on the Kobe City Home Page>
S EE - BEHHE - I35 RE - RRIVE - AL FHLE - A R FLEOBRESH S
eego chuugokugo kankoku choosengo furansugo supeingo porutogarugo betonamugo no hon-yakuban ga aru

OH

<English, Chinese, Korean, French, Spanish, Portuguese and Vietnamese translations are available>

Ly SHAITAL

o HEEE s THT 5 (BETTHTB)

juumin kenshin o yoyaku suru(denwa de yoyaku suru)

{Make a reservation (by phone)>

/,7 Pk EHEET S ‘\

yoyakusaki ni denwa o suru
<Call the hospital where the
test will be taken>

A K ES L AKELSD

(EEESHESY S
hyoogoken yoboo igaku kyookai

\\\fFor this information calli‘//
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SEESHIE215
kenkooshindan o ukeru
<{Taking the checkup>

(1‘/\/_ LATEA

@ Ev%@ﬂﬁkﬂ%?ﬁé &

kenkooshindan no zenjitsu ni ki o tsukerukoto

<{How to prepare for the test from the day before it>

[

\_

ny o o VAN I =R

Bl FEeBLUBEMNLELENESI2F B L,

ree:gogo hachiji ikoo wa nani mo tabenai yooni surukoto.
<{Example: Don’ t eat anything after 8 pm>

OERESHDLUEIcSEDTSH &

kenkooshindan no toojitsu ni ki o tsukerukoto
<MWhat to be careful of on the day of the test>

(;51, 1=
WA RERTEVTERA,

chooshoku wa tabete wa ikemasen
<Do not eat breakfast>

\

V& H
.HM$§E<
monshinhyoo o kaku

gg

{Medical Examination by interview>

WD I e AR M - e

'-!'H‘.?i!"F*L’&EEL hELTERENEs I ?
i )

BT, BRI EEOT T
Tidi A
L

= n-. [T s ot s Rt o=t = s
litla et 571
TR

IR BT u.ra:m;mrun--»t =TT
‘I:'-‘ulf'l [h-3 - JiE A" IO
C L (FHARE - Q:L,-u_- .E'EE] THEEE
T (RE - S Wik o mE SR
TR RFE (M - A

el F e B IR
L LEm@omed ——> 18 FX Ek)
Liwib i
FrREoDBEEmED  FS Lgw

i E] il

BElE eRAEC TGRS E CINSET S

B (fRmasan) TE—
Ed om0 B

Lkl (TRl o IR i

AU S Sl kg
MRl LACEER ELTVES DL IRl

TEur Loiale

EFoitfnss, tTExEREfan=9n7?
1. 14k b3, F3 oAt Poal:
2. 14 HE FEFEL |:|:_|_ LERH L

o R gL

>4
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A EtAES

S HAHLE DR M <
kensa tantoosha no shiji o kiku
<{Listen to the directions of the testers>

SO

OHMmzd %

saiketsu o suru

<{Take a blood sample>

wakar imashita
<0K>

-

LY &<

oENEH 3
shiryoku o hakaru

{Testing your eyesight>

EnsHYET R,

migi kara hakarimasu ne

<I” Il be checking from the right>
EHIZHBTTIES,

hidarime ni atete kudasai.

<Put this over your left eye>
(W = SIE

korewa:--.

<This s >

HEIY KL

'Y kS
chooryoku o hakaru

{Testing your hearing>

hHYE LTz, N - L

Cobk AEANT. {EEMa,

gutto chikara o irete kudasai ne.

<{Tense your muscles, please.>

DL, bokLET &,

<You’ Il feel a little sting>

sukoshi, chikutto shimasu yo.
TEHENTEEL,

<{Relax, please>

chikara o nuite kudasai

Ot E2ET, BoTHENT M,
chi ga tomaru made, hatte oite kudasai ne

<Keep this in place until the bleeding stops>

tcv.
ue desu.

Shi. BERFERET,

ima kara, oto ga nagaremasu

<You will hear a sound from now on>

MoxTLB R Id, CoRE U ERLTIES M,
kikoeteiru aida wa, kono botan o oshite kudasai ne
<While you are listening to the sound, please continue

to press this button>
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oL T ERD
rentogen o toru
<X-RAY Examination>

2ENONTEHD. BITOHTHNTT A,
kanagu no tsuiteirumono, mini tsukete nai desu ne.
<Do not wear the metal fittings>

nE

BEloT. XU, k5T,
iki o suttee, hai, tomete
<{Breathe, Yes, don’ t breath>
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Egttm5éhj\
F= 2 33 1

da1 nijjuu-sanka

1N |

yoka o tanoshimu(koobe hen)







@ [7—~ teema)

)

Ao o Fasnk
RBRZEZELD (#WFHR)
yoka o tanoshimu(koobe hen)
<Enjoying your free time>

L& < IE AR

BISOXE LR EICHROBLBERNTHES EEVET,
shokuba no senpai ya dooryoo ni koobe no kankoochi o kiite miyoo to omoimasu

<You are thinking of asking your superiors and colleagues about Kobe s tourist destination>

O HE OERIEH £ < (LM Q)
koobe no kankoo joohoo o kiku(jooshi ni kiku)

<{Asking about places of interest in Kobe>

wiws Hiz L5F&

DEE. InFEroksATIN, ECHBTTOEHY LA,

3 raishuu, ani ga tookyoo kara kuru n desu ga, doko ka osusume wa ar imasen ka.

<You: Next week my brother is coming here from Tokyo. Do you know of any
“ good places to show him?>

OME IEMDOTHA 2
koobe wa hajimete nan
{Is it his first time here? >
MpToot-in. BEXELhFEEEARBTTOOT,
hajimete yattara, ijinkan toka cyuukagai toka ga osusume yade.

If it is, then | suggest the |jinkan area or China town>

Bl A
QORIE7 ZADFELRATY &,
& ani wa a-nime ga sukina n desu yo.

“ <My brother likes anime figures.>
2RI T4 X1 T EBVTRENH D > THVATT A,

sannomiya ni fuigyua o oiteru mise ga arutte kiita n desu ga

o)

<I” ve heard that there is an anime figure shop in Kobe.>
T N

CHELLGVLTT D,

gozonji nai desu ka

<Do you know about it?>
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@74 X1T DB, T5VSORADAL B, =
figyua kaa. sooyuu no wa shiran naa. ":_ oy
<0h, a figure shop---No, sorry. | don’ t know where it is > -
oHPORARH 2 BRI “
koobe no kankoo joohoo o kiku(doohai ni kiku)
<{Asking about tourist spots from a superior>
g, OEH. EAEENOERBRATE, EombibETRN?
CTEG raishuu, ani ga tookyoo kara kuru nen kedo, dokka iitoko nai.
i {Next week my brother is coming here from Tokyo. Do you know of any
“ good places to show him?>
QHR XD THA?
koobe wa hajimete nan. :;7
{Is it his the first time in Kobe?>

iFL - WL ABA B 3 patL .
DO TOo1=5, BELELAPER L ARBTTHOT,
hajimete yattara, ijinkan toka chuukagai toka ga osusume yade.

<If it is then | suggest the |jinkan area or China town>

BHILT = A DEFEBRA,
T < ani wa a—nime ga suki yanen.
{My brother likes anime figures.>
“ R IC I/ X1TERBVTEAEAHE > THNTAMTE,

sannomiya ni figyua o oiteru mise ga arutte kiiten kedo.
<I’ ve heard that there is an anime figure shop in Kobe. Do you know about it?>

o)

8.

@ >E—. fok—,
shittoo, shittoo.
<{Yeah, sure.>

SADHP

T
=EDEVUA—TSHDHRO,
sannomiya no sentaapuraza no naka va.

<It’ s in the Center Plaza in Sannomya.>
F=AT77TULDHLDENVOT,
a-nimefan de itsumo ippai yade.

<It’ s always packed with Anime Fans>
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ALY AATSB o e - =
OEENGENRMDT FNAREELBS
senpai kara kankoochi no adobaisu o morau

<{Asking about tourist spots from a superior>

DEEB KR TEN T BATTH,
nichiyoobi ni kazoku de dekakeru n desu ga
<You: I’ m going to take my family out this Sunday.>
ESHhBTTOIEHY EFEAD,

doko ka osusume wa arimasen ka.

<Do you know of any good places to go?>

@FS5%¥hz,
sooyanee.
" Z < < - ¥ F TUECRA .-
FHRTHENF DAY -T=5, AEKEREES 2
kazoku de dekakeru n yattara, sumasuizokuen wa doo.

BpoiEnL, BleB 5L, ANCEFELICERR L,
eki kara chikaishi hamabe mo arukerushi, otona ni mo kodomo ni mo eeyo.

MNell, if you' re taking your family---what about the Suma Aquarium. |
think it” s a good spot for both children and adults as it’ s close to

the station and you can also walk along the beach>

ﬁ @b, T3TIH.
E.ﬂ. @ < a, soodesuka.
&

<{Sounds good. >

KEZ5TTR, E3P>THHELDLATT A,
yosasoodesune. dooyatte ikeba ii n desu ka.

<How do we go there?>

DANA

@R OEEBEAERN S, BE~sFFES LB T,
jeeaaru no sumakaihinkooen eki kara, umi gawa e gofun hodo aruku

to tsuku de.

HABFENTENS, T Chhb &,

minna aruiteru kara, sugu wakaru yo.

<You get off at the Suma Kaihin Koen Station and walk towards the

sea for about 5 minutes.>

ﬁ B> TH&E 3D 8,
‘i::: itte miyoo kanaa.

<l think we’ |l go.>
HYMNESTITVET,

arigatoogozaimasu
<{Thanks a lot>
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SEENLHIMOT FNARELD S
doohai kara kankoochi no adobaisu o morau

<{Asking about places to go from your college>

m DEERICERTEA T BhAFE, EChE L2
fili @ nichiyoobi ni kazoku de dekakeru nen kedo, dokoka iitoko nai.
L

<I” Il be taking my family out this Sunday. Do you know of any

good places to take them?

@F0H, FHTHNFBAL15. EFHMEITE S5 5A?
soyanaa. kazoku de dekakeru n yattara, oojidoobutsuen wa doonan
MNell, if you' re taking your family, | suggest Ohji Zoo.>
555 ENRDFE 0ANREENE>TFLETESTET,
choodo kaba no akachan ga kookaisarerutte terebi de itteta de.

<] saw on the news that they  re just started displaying the baby
hippopotamus there>

&£
n @~z. T3%A, BET30H 5.,
o
E;‘, & ; hee, soonan. yosasooyanaa.
=

<0h, really. Sounds good.>

RBONL BT BA?
hairu no ikura surun

<{How much does it cost to get in?>

L SHALEN L A

@ FE DT EEE v,
chuugakusee ika wa muryoo yade
KAE500HCHwot-EH5 &,
otona wa gohyakuen gurai yatta to omou yo.
<] think adults cost about 500 yen but children and

Junior High School students are free>
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L &S WILESY LS

oFTHYEOENEEL (FF2Fe A B W, HER LHlEEHE~2)

0ojidoobutsuen no annai o yomu(ikikata to nyuujooryoo, kaienbi to jikan o shiraberu)

IZW3ZA _aﬁhtu
ABDZERA
(nyuuen no goannai)

{Entrance Information>

LS 5L A U

o) RA HD (=%
EEEHA 2012F7H26H
saishuu kooshin bi nisen juu ni nen shichi gatsu nijuuroku niche

<{Page renewed on>

LxE L5 :5_'<L§‘T£<$55C15;5

AT 7£ # 4 F X E FHT3-1

shozaichi koobeshi nadaku oojichoo san no ichi
{Address>

T A D

EE.EE

denwa 078-861-5624

{Telephon>

A M

3)5] ~10J5] FHI9RF ~ £F1£SH#

san gatsu kara juu gatsu gozen kuji kara gogo goji

MAWVZ AL D h o jole] €A [V Z Z C A

BEER  11H~28 Faiom~F%48530%

kaien jikan | juuichi gatsu kara ni gatsu gozen kuji kara gogo yoji sanjuppun

<Hours>
f= 12 Cw3%A L A ANWNZ A ,SJ\I;%‘_Z_
(BEL. AEBFREIZEAE® 307 8l £ T)
(tadashi, nyuuen jikan wa heeen no sanjuppun mae made)
{(However, you can only enter the up to 30 minutes before closing)>

EZNc] TL\.;

BEKREGELERS B S XHE

maishuu suiyoobi (shukujitsu to kasanaru baai wa kaien)
{Wednesdays (Unless this is a Public Holiday then the Zoo is open)>

No2f b

fale) =5
128 29-30-31H. 1A 1H
juuni gatsu nijuuku nichi*sanjuu nichi*=sanjuu ichi nichi,ichi gatsu tsuitachi

EwS52A U

ﬁqu . E¥-Rxd mod T inwzms UE/" L ALEA ,%EAL: kL
 xEk ERa ERAMET . sEHE T8 A rBYET.

kyuu.en bi mata,haruyasumi,natsuyasumi kikan cyuu wa,rinji kaien suru baai ga arimasu.

CHolidays> {Also during the Spring and Summer Vacations there may be special open

days>
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IZw53ZAYES
\I:

nyuuen ryoo
{Entrance Fees>

_')._ SEWLWLL &S

kaﬂ REBE)

otona(kookoosee ijoo)
{Adults(including high school
students) >

L3N LeIACE L

N E . g
cyuugakusee-shoogakusee*yooji
{Junior High School - Elementary -

Kindergart en students>
V&3 HAZL it

EEE#sfo szl ron

hyoogoken zaijuu no rokujuugosai ijoo no
kata

{People over 65 years of age>

Laiiﬁ‘l,\b\é 1z

EEDA

shoogaisha no kata
{Disabled people>

Z L A
EPN
kojin
{Single>

A A
600
roppyaku

en

- $

AW

GikZ

dannta

<Group>
30~—9955

sanjuu nin
kara
kyuujuukyuu
nin

A A
540
gohyaku
yonjuu en

muryoo

<Free>
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100**29953
hyaku nin kara
nihyaku
kyuujuukyuu nin

A A
480H
yonhyaku
hachijuu en

ITALL &S

300N KL E
sanbyaku nin
ijoo

A A
420
yonhyaku
nijuu en



C5FL525°

REXBHETHEBRLOS

kookyoo kootsuukikan de okoshi no kata

{Using Public Transport>

FAEOS £ 5 LS5k aE L s B &4
. BRETFFAEIRLYB~ES3%S

hankyuul ooji kooen]eki yori nishi e toho sanpun

<3 minutes walk west of Hankyu. “Ohji Koen” Station>

EI‘T:' ZE =1z & IF Sh
JRI# R XY IEA~AFELHSD

jeeaarul nada]eki yori kita e toho gofun

<5 minutes walk North of JR “Nada” Station>

FALA Ly bh o

TR BR R YA~ 105
hanshinliwaya Jeki yori kita e toho juppun

<10 minutes walk North of Hanshin “lwaya” Station>

LAMNAEA L,/V\'_5_’< ZE . AN FULeES

o HIBRIFMFIRIYEIO—107 itlatfﬁélyxxfﬂott)ﬂi/\x 90-92% #%
shinkansenl shinkoobe Jeki yori takushii juppun, matawa [nunobikilbasutee yori
shibasu kyuujuu-kyuujuu—ni keetoo

<10 minutes taxi ride from “Shinkobe” Shinkansen Station. Also the 90 - 92 buses
leave from the “Nunobiki” bus stop>

S 3 L Fhes 85 LESRORATRZ 0 TLhIFLe .
e METHNRI-NRHIEFHYWEFIINABFETEITC

koobe shibasu kyuujuu+*kyuujuu—ni keetool oojidoobutsuen mae Jbasutee gesha sugu

<Catch any 90 or 92 bus and get off at the “Ohj Doubutsuen Mae” bus stop>
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EEECWB; E
4 =8

da1l nijjuu-yonka

shigoto

kyuujin joohoo o mite denwa de apo o toru







)

w5 LAL

o] M

X t&

kyuujin joohoo o mite denwa de apo o toru

S50F

<{Phoning a job found in the classifieds>

@ [7—~ teema)

LZ¢&

=%
shigoto
<Work>
Ii R E'CT‘ké'—HS(é

\—/

LESHCtE

\\Ijnd work easily>

/%%f@%%t%mr%t7>ého

nihon de no seekatsu ni naretekita an san

<Ann has now become used to living in Japan.>

ﬁ%¢%$l&ot®1 7/3&@&%%%%6 EIZLZFELE,

musume mo shoogakusee ni natta node, an san wa shigoto o hajimerukoto ni shimashita

<{Her daughter has become an elementary student so she has decided to start a part-time job

Her husband support her decision to start working part-time. | wonder if she will be able to

\

J

EpS5LA

IS 3

kyuujin o sagasu
<{Looking for employment>

EpS5L

ek KeBLzsm,

nani de kyuujin o sagashimasu ka
<Why are you looking for a job?>
A
@®/\O—7—Y THT
haroowaaku de sagasu

<Looking for a job at “Hello Work” >

nss5¢&

NO—T—4 L FBE S ENEZ LTINS,

5&&£5 LE<EFLSHATL

L
HDB %XEMTY,

r
Ny

\>>

haroowaaku towa kooseeroodooshoo ga un—eeshite iru, kookyoo no shokugyooanteejo desu

<” HelloWork” is runbytheMinistry of Health, Labor and Welfare to provide a place to find employment>
ZEICAD—T—HhHY . BEHHIZLVOHHY ET.

zenkoku ni haroowaaku ga ari, koobe shinai nimo ikutsuka arimasu

<” Hello Work” has offices all around the country and there are a few within Kobe>

EPSLAE o L

.* A%“Eﬂ'LA"C? j—

kyuujin zasshi de sagasu

<{Looking for a job all around in a magazine specifically for employing people>
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O a—Hy hTEY
intaanetto de sagasu
<{Looking for a job on the internet>
O R X%R2 - BHeBHLED
kyuujin o miru * jooho o yomitoru

<Finding employment - Understanding the information>

=L FFL R P TBE |

hooru = kicchin sutaffu boshuu
<{Hall = Kitchen Staff Wanted!>

EEES
A—2=_ TGO TIEKEARENTEFI S !
oopu-ningu nano de takusan tomodachi ga dekimasu yo
{Make lots of friends in a new work environment>

E%L‘% LAGMNTzZ & - 1 ,& [ Skl

gt J RERARMNIEARESIH ‘
kinmuchi jeeaaru shinnagata eki kara kita e toho san pun

<Place> e
LM A

B D10:00~16:00 *
Jjikan juuji kara juu rokuji made .
<Time>

@16 :00~22:00
juurokuji kara nijuuniji made

@22:00~%2:00
nijuuniji kara yoku niji made
B3F5E4A
AN EAN
shifuto oo soodan
L& S ZAWLES L & 5 ZhALHS
¥ O8OOHULEGIAHM PIEX7 80M)
jikyuu happyaku en ijoo(shiyoo kikan chuu wa na—-nahyaku hachi juuen)
<{Hour |y
ZAVLES L & 3 EhALHS
Rate> @8 50MULEGIRHEAM F(X8 30M)
happyaku gojuu en ijoo(shiyoo kikan chuu wa happyaku sanjuen)
ZAWL LS L & 5 EhAbeS
@120 oMLY EAHH EZ1100mMm)
sen nihyaku en ijoo(shiyoo kikan chuu wa senhyakuen)
L& S5FEMNA (bie]
* B AR S M A
shiyoo kikan sankagetsu
L B LA LS
B  REBREFOK!
shikaku mikeekensha ookee
{Qualifications>
TURL  BL LoD .
TE[CHZAEFIDT, DELEVWTLESLNV
teenee ni oshiemasu node, shinpai shinai de kudasai
f:L‘S‘“‘) L&<LIE L & E._:aﬁi LE® S ﬂ'L\,S\<;: (AN Lé’)%w:)
e BERDHY TEE X HiRE 5 F® HY

taiguu shokuji hojo ari  kootsuuhi shikyuu seefuku taiyo shookyuu ari
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FCEADCHESBELLTHBYET

takusan no gooobo omachi shite orimasu

HWAJM—IFATA CLAGNHD IE TA

KFCERI5 ¥i&HI5

keeefushii hanten shinnagataten

(1L7<.>l, ?%—) L hsLEML Y

HrA=w#
keeefushii shoji kabushiki gaisha

o5 A L AA = hh

WETERXS i #r4-4-10
koobeshi nagataku wakamatsuchoo yon no yon no juu

078-612-2402
zero nana hachi no roku ichi ni no ni yon zero ni

£5FEAES LY

RRELE K £

saiyoo tantoosha (mizuno)made

OTECTREED
denwa de apo o toru
<Approaching Employer by phone>
DEADEHEELS
jibun no namae o tsutaeru

<Give your name>

EpS5LA

QK KEBIC & - MEESRH W LEREAS

kyuujin o mitakoto * mensetsu o uketaikoto o tsutaeru

<{Tell them that you saw the advertisement for employment and would |ike to have an interview>

A DUA7EELET,
YAMADA AN to mooshimasu
<My name is Yamada Ann>

‘ @452 T—2Tk KERATT B
taunwaaku de kyuujin o mita n desu ga---

<l saw your ad in Town Work>

AL EENET I
konna toki wa nan to iimasu ka
<What should | say then?>
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hESLe  TAD n
QOELEIZEFEERKH-o-TIEFLLY
tantoosha ni denwa o kawatte hoshii

<I” d like to be transferred to the person in charge?>

—

=
PR

N

)

_hESLY BT DEE -

CHBEFOAKEGHFINS D LOWVETH,

gotantoosha no mi/zuno sama wa irassyaimasu ka

<] was wondering if | could speak to Ms. Mizuno, the person

in charge>

fAhES Lo N
QELFEINNEMN DT
tantoosha ga inakatta

<{The person in charge is not in>

"\Z
A

ZI5TEH, TNATIE, £ Bb#b EM#L&T
soodesuka. soredewa, mata kochira kara denwa itashimasu

<l see. Well then, | shall try call them again later>

O E S nEHEERIZTC

ENTED

shiteesareta mensetsubi ni ikukoto ga dekiru

<You can have an interview on the suggested day>

\

b UE Ltz ZhTlk. 108 7A0OF#4B-BHOLET.

wakar imashita. soredewa, Jjuugatsu na-noka no gogo yoj/ ni oukagaishimasu.

<| see. So, | shall see you on the 7™ of October at 4 pm>
£2 U< BRELLELET,
yoroshikuonegaiitashimasu

<I" m looking forward to meeting you>
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LT DAY G .
OEESNE-EERIZITLZIENTELRN

shiteesareta mensetsubi ni ikukoto ga deki—-nai

<You can not go for the interview on the suggested day>

((

—
.:-'l

BLRCE0ERA,

moosh iwakegozaimasen.
‘ ZORAFbL Lo E,
sono hi wa chotto---

<I’” terribly sorry but that day I’ m..

oEs T aBIcERET s LitfiTT A,
denwa o suru toki ni chuuisurukoto wa nan desu ka
<What should you be careful of the telephone>
BEEATEZTHELE S,
mi—-nasan de kangaete mimashoo.
<{Let’ s think about this toghether>
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